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A J Á N L J Á K DÚSAN B E R E N D E Z E T T 

ÜVEG ÉS PORCZELLÍN-RAKTiRÜKAT, 
láMfÍK, PPIKIf ÖKflÖS, 
C S I L L Á R O K. 
A CHRISTOFLE-EZÜST 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

„Kereskedelmi Takarék- és HitelsíSveÖ 
B u d a p e s t , G i z e l l a - t é r 2 . s z á m . " C l 

Jmf sorsjegyek részletfizetésre. 
Évente 3 húzás, első húzás 1888 október 15-én 
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A részletivben foglalt sorsjegyek különféle sorszámokból állittatnak össze é 
két részlet lefizetése után az esetleges nyeremény a részletivvevö tulajdonát8?6'* 
A részletiv 1888 okt. 14 ig, tehát a huzási n*p előtt minden rendelő birtokán i 

Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafordultává?" 
t.'tnek el, ideiglenes nyugtául a feladóvevény szolgál. — Utánvételi megrend r*3' 
tekintetbe nem vétetnek. Szíves ügyeimébe ajánljuk, hogy ü g y n ö k ö k e t nem t 
t i n i k s igy kérünk minden érintkezést egyenesen a szövf th.ezet.tel eszközölni I -
s o r s j e g y e k a n a p i á r f o l y a m s z e r i n t 3 f r t Í O k r . készpénzf i ze tés uielhí 

A Z I G A Z G A T Ó S Á G : 
B E N K E G Y U L A , elnök. P E T E R D Y L A J O S , vezérigazg^ 

Legnagyobb és legolcsóbb butorbevásárlási forrás, 

PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI 
hazai gyártmányú asztalos és saját készitményn kárpitos bútor-termeiben, IV., (bel­
város) koronaherezeg-uteza 11, a zsibárns-uteza sarkán, a föpostával szemben, I. em. 

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, mindennemű háló, ebédlő és dolgozó szoba 
berendezésekben, úgyszintén sálon, valamint sima fekete és gyöngyházzal berakott 
bútorokban, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig, s mellőzve minden reklám-hajszát, 
minden versenyt felülmúló legolcsóbb árakon. S#~ Menyasszonyi ke l engyékné l és 

nagyobb bevásár lásoknál t e temes árengedmény. ~V9 Hazafias üdvözlettel 

Patyi István é s Társai, (mtorgyárosok és kárpitosok. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

' M a g y a r h o n e lső , l e g n a g y o b b éa l e g j o b b h i r n e v ü ó r a ü z l e t e . ~mi 
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B R A U S W E T T E R JÁNOS S Z E G E D E N 

London 1871 
Kecskemét 187á. 
Hécs 1873. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Paris 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 18S5. 

ssrLevélbeli megkeresésekre pontosan valaszoltatik. 
Képes árjegyzék bérmentve. Javítások pont, eszközöltetik. i 
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w r Csak a mellékelt védjegyű czikkek valódiaklyt 

Ü A E G E R TANÁR TÁRSULATA 
Tulajdonos: JOEDÁN KÁEOLT. 

Budapest , IV. Deák Ferencz-utcza 15, 

Eredeti normál gyapjú - czikkeknek 
egyedüli főraktára Magyarország részére. 

Normál alsó-ruhanemű férfiak, nők és gyerme­
kek számára, valamint •IMltlák mértékszerinti készife u u a a a saját műteremben. 

fesz K a t a l ó g u s o k és á r j e g y z é k e k I n g y e n é s bé rmen tve . 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban, 
pesten, IV. kerület, egyetem-uteza 4-ik szám 

Magyar 1 
háztartási és szépiro­
dalmi hetilapnak elő­

fizetési ára: 
egész évre frt 6.— 
félévre „ 3.— 
negyedévre „ 1.50 

Mutatványszámok 
kívánatra ingyen és 
bérmentve küldetnek 
A,Magyar Háziasszony' 
kiadóhivatala Budapest 
nagy-korona-uteza 20. 

B A R N A F O G O R V O S 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kivonatra részletfizetésre. 

Az esős idényre ajánljuk a „ T á m o g a s s u k a h o n i I 
i p a r t " czimfi védjegygyei ellátott jósága és vékonysága 
folytán p á r a t l a n , továbbá szé l e l l e n i e o n s t r u c t i ó t 
ellenállása miatt, vála- O Q O T » « x r / C f moderál t ! 
mint minden másnemű O ö u l L I V U l á r a k o n . 

R A N Z E N B E R G E R T E S T V É R E K 
Budapesten, csak váezi-utcza a korona-kávéházzal szemben. 

F r a n c i a o r s z á g és a K ü l f ö l d M i n d e n ^ ^ 1 
i l l a t sze rész é nél é s F o ­

d r á s z á n á l L ^ a r a s z á n á l ^ H 

Sí *E* ** CH. FA; 
^ PARIS — 9, rue de la 

* \ * » 
Kilöaltgt 

I S M U T T A L VEGY11VE 

F A Y , ILLATSZERES! 
9, rue de la Faix, 9 - M"15 
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A • Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

NÉMET BESZÉLYEK 
írták 

Ebers György, Heyse Pál, Spielhagen Frigyes, 
Stifter Adalbert, Storin Tivadar, Zsehokke Henrik. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 2 f r t . 

TAETALOM: Ebers Gy. Egy szó. Regény. Fordította 
Kacziány Géza. — Heyse P . A grófi kastélyban. Beszély. 
— Spielhagen Fr. Az utolsó órában. Ford. Halasi Ala­
dár. — Stifter A. Brigitta. Beszély. — Storm T. A kas­
télyban. Beszély. Ford. Ballá Mihály. — Zsehokke H. 
A szegény vütshirei lelkész naplójából. Beszély. 
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Meglepő olcsó áron! 
!!! Teljes jó tá l l ás mel le t t ! ! ! 

GROSZ LAJOS 
fogtechnikai műterme, alapíttatott 1879. 

Budapest, IV., magyar-uteza 1,1. em. 
Ajánlja a n. é. közönség figyelmébe a legújabb ameri­
kai módszer szerint újonnan berendezett fogtechnikai 
műtermet Készit kaucsuk, vulkánit, cel luloid 
és aranyba foglal t a m e r i k a i sománei- fogakat , 

teljes fogsorokat és műleges szájpadlást . 

• « • • • 
Franklin-Társulat nyomdáia. (Budapest, egyetem utcza 4. 

^^S$ií 
Véglilesen, Zólyominegyében 

Magyarország kitűnő nj savanyún!'. 
k a p h a t ó B R Á Z A Y K Á L M Á N 

n a g y k e r e s k e d ő n é l é s t ö r a k t á r o s n á l , Budai* 
t e n , I V . , M u z e u m - k ö r u t 2 3 . szám alatt, 

a vidéki városokban és minden o* 
gy obb fűszer kereskedésben, valamid 

a forráskezelőségnél 
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles-SzalatM 

(Zólyommegye). 

AvéghIesi„VEaMorrás"íeía%^ 
tanár és az ásványviz vegyelemzö intézet .„ 
elemezte és s z é n s a v a s a l k a l i k u s vasa i •»****-

nagy"" v í z n e k ta lá l ta , a mely t i s z t a s á g a 

retemi,1 

iVtfí* 
•r meni' 

n y i s é g ü s z é n s a v a s n á t r i u m , szénsavai »»• 
" eg t ekmW^ 

orvosok véleménye szerint g y o m o r b a j o s * ^ , , ^ 
s z é n s a v a s m é s z tartalma által, a legtekiw 

» * « o s g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , Sf01^]^. 
idül t g y o m o r t a k á r , Idült h ö r g - én g e g ? * " ? . ^ 
v é r s z e g é n y s é g (sápkór) és ebből eredő " ^ 
s é g n é l , g ő r v é l y k ó r , h ó l y a g h n r n t , **&%&• 
es h ú g y k ő stb. bajoknál igen előnyösen bu*^ű-
valamint ü d í t ő v í z n e k is egyedül, borral vagyc ^ 
kai s tb. keverve, kitűnően megfelel, a bort n e l? J^fr 

A modern elvek szerint berendezett forrás,_ * " ^ 
nül a trachyt-sziklából fakad és igen bővimr ty 
anyagtól és talajvíztől egészen ment, s a környe j t j 
sai emberemlékezet óta avAaVmnoÍ f*.?iM* 
mint a leghathatósabb g j O g y V l Z ö t H * * £ * 

A tőltögetés nem mint más ilyen forrásnál w „ 
vanyuviz-kutaknál szivattyúzás hanem kw» . ^ 
erős lefolyás által történik. Az üvegek a }eb^JS& 
ban vannak dugaszolva és töltögetésők a Iegg° 

Utánnyomat nem diiaztatikj 

szám 
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42. SZÁM. 1888. BUDAPEST. OKTÓBER 14. XXXV. ÉVFOLYAM. 

A TRÓNÖRÖKÖS GÖRGÉNYBEN 

i GÖEGÉNY-SZENTJMEBI kastély, hol most a ki-
\ rályfi ismét lakik, egy rég elpusztult vár 

X A . köveiből épült. A vár az erdélyi fejedel­
meké volt. Onnan járták be vadászva őszön­
ként a rengeteg szűz havast, űzve a bölényt, 
medvét és szarvast. A «Mozsara-ban tulajdon 
azon tölgyek lombja vet árnyat az aszú fűre, 
melynek ágain Eákóczi madárüző sólyma pi­
hent. 

A vár védelmében hősök vére folyt. A laban-
ezok ellen védte Eákóczi jó kapitánya, Eátonyi 
uram. A romok északkeleti felén a földnek nagy 
púpja alatt sok jó labancz és kuruez alszik örök 
álmot. 

A Görgény vize partján,felső és alsó Köhérben, 
Podákon és Libánfalván, Kincsesen, Hétbükkön, 
Oroszon, beszédes emlékek szólnak az elmúlt 
időkről. Libánfalván laknak a Jancsók, a Harsá-
nyok, Kürtösök, Baloghok, Eákócziak, Ambru­
sok, Farkasok. Ott birtak a Kendiek, a Matská-
siak, a Telekiek. 

Mindez csak tegnap volt. Ma a várból házat 
építettek; a «Monostor»-ból egy pár elvadult 
egres-bokor maradt meg, a Kürtöst Kirtesunak, 
a Eákóczit Eakoczának, Hétbükköt Hábsik-
nak hívják. A falvakban magyar szót mon­
dani nem is tudnak, nem is mernek. A Kuruez-
halom felett tapodván, a kaszás oláhul énekel, 
Adorjánon és Szent-Imrén idegen szóval dicsérik 
az Istent. 

S akkor eljön a fenséges úr esztendőről esz­
tendőre, ott tölt néhány napot és visszahozza a 
dicsőséges múlt időket. Isten hozza! 

A kastély ablakain a Eákóczi-induló hangja 
hallszik ki. Magyar nótákat muzsikálnak. Akkor 
feláll valaki és áldomást mond. Mind «éljent" 
kiáltanak, ügy tetszik nekünk ott lenn, mintha 
az éjszaka megvilágosodnék e hangokra. 

És ha estére medvét hoznak haza a hosszú 
keskeüy havasi szekerén, ravatalt raknak a vad­
nak s a nagyúri vadászok körbe állják. A kürtök 
szólanak s a czigány tust húz. Azután magyar 
dalra gyújtanak mind. Az erdélyi urak ismét 
összegyűlnek ott, a hol őseik űzték a kemény 
vadat és a falvakban ismét magyar élet foly. 

Az ott mondott szó elhallszik mindenfelé itt 
nálunk. 

Azt a képet, melyhez a görgényi medveva­
dászatokról néhány sort jegyzek ide, ezelőtt 
négy esztendővel rajzolta Melka kolozsvári festő. 
Az előtérben rengeteg medve fekszik, melyet a 
fenséges ur ejtett el. Ez volt az első medve, A TRÓNÖRÖKÖS A GÖRGÉNYI ERDŐKBEN. Melka vincze festménye. 
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mely puskája elé került. Fenn a trónörökös áll, 
Teleki Samu gróffal, ki azon időben főintézöje 
volt a görgényi vadászatoknak. Közből a vén 
Nikita bá' áll kalappal a kezében, egy öreg med­
vevadász, a kiről épen e kép alkalmából van 
érdekes elmondani valóm. 

A vén Nikita veszedelmes medveölő volt. Egy 
czudar egy csövű flintával pusztította őket, meg 
késsel és baltával. 

Rendkívül erős ember volt, olyan volt a nyaka 
mint egy bikának, s erős, lerajzolni való Jupi­
ter-feje. 

Fiatal korától fogva bújta az erdőket. Is­
merte a medvét minden fortélyával egyetemben. 
Tudta, hol szoktak prédára járni, hol törnek a 
víz felé. 

Mikor a trónörökös most öt éve, 1883-ban 
lejött vadászatra, az első nap a Kerbunár nevű 
erdőbe mentek ki. 

A vadászat-rendezők az öreg Nikitát bizták 
meg, hogy jelöljön jó állást a fenséges urnák. Az 
öreg egy tisztás torkába állította a királyurfit. 

• Jön ma ide vájjon medve ?» kérdezte a fen­
séges ur. 

«Igen, — felelte nyugodtan, teljes biztonsággal 
az öreg, — egy fél óra múlva itt lesz, csak jól 
tessék czélozni.» 

Jött is, nem telt bele egy fél óra. A hajtók 
által fölvert rengeteg vad mogorván rontott az 
ő szokott csapásán. A trónörökös egy lövéssel 
leterítette. Ekkor mind összegyűltek a vadászok 
és gratuláltak a pompás szerencséhez. A vén 
Nikita is odaállott. Megelégedéssel igy szólt: 

•Látom, hogy tudsz lőni, fenség..) 
A fenséges urnák tetszett a vén vadász gratu-

lálása és megfestette a jelenet emlékéül azt a 
képet, melynek jó másolatát most e szám közli. 
A vén vadász, ki megszólalásig hiven van ta­
lálva, nem ez egy izben ült a festőnek. A fen­
séges urnák tetszett a hatalmas testű, szép fejű 
öreg ember és sokszor rajzoltatta le Melkával. 
Egy képen a medve hátán ül. Ezt a képet is kö­
zölte a «Vasárnapi Újság.» 

Legyen szabad egy sorban elmondanom a 
vén vadász végét is. Öt, a félelem nélkül 
való rengeteg erejű embert, ki szembe állott a 
legveszettebb vaddal — harmadéve megölte egy 
bika. Mikor 1885-ben a vadászatokról elment a 
trónörökös, szívélyesen szólott a vén Nikitához s 
megveregette a vállát. Az öreg ember rendkívül 
boldog volt. «Most már halnék meg bár — úgy 
szólott, — mert a Princz meg van velem elé­
gedve.* 

Úgy történt. 
A fenséges úrral tudatták a halálhírét. Ekkor 

ő a következő táviratot irta Pausingerhez, az 
erdőrendezőhöz : «A legőszintébb sajnálattal ér­
tesültem a mi derék és jó Nikitánk haláláról; 
kérem e sajnálatomnak kifejezést adni úgy az 
öreg hozzátartozói, mint erdész- és vadász-kolle­
gái előtt is.» 

Ezentúl pedig intézkedett, hogy a vén vadász 
temetése az ö költségén történjék és hogy emlé­
ket állítsanak feléje. 

így gondol a királyfi legkisebb szolgájára is. 
* 

A fejedelmi vendégek legszebbike az idén nem 
jött le az ő deli férjével. Pedig eddig rendes 
vendége volt a vadászatoknak. Míg a királyfi 
fáradtságra, zord időre nem is ügyelve, cserké­
szett a rengetegekben, az alatt az ő bájos, ifjú 
neje a Facset, a Fancsal nevű havas vidékek 
szépségeiben gyönyörködött. Kis rajzfüzetébe 
nem egy szép részletet rajzolt le, de a míg oda­
ért, aranyos kis fogatát hányszor állította meg 
a falu mellett itt is, ott is, hogy a paraszt­
gyerekek vidám hengergőzésében, pajzán mu­
latságában gyönyörködjék. Az őt kisérő udvar­

hölgy alig győzte apró pénzzel a kis nioká-
nyokat. 

Ha egy jellegzetes alak került útjába, azt a 
trónörökösné rögtön megörökítette egy pár vo­
nással. Legnagyobb gyönyörűségét találta az 
életvidor, piros-pozsgás kis gyermekarczokban, s 
kétségkívül sok kis görgényi gyerek mosolyog 
elénk a Stefánia főherczegasszony albumából. 

Sok görgényi anya büszkélkedik az előtt, a 
ki vele szóba áll, hogy az ő kis motyója is a "ki­
rálynén albumában van. 

Ez a mosolygó szép ifjú asszony az idén nincs 
Görgényben. Pedig — jól tudom — szivrepesve 
várta őt odafenn mindenki, a legutolsó pa­
rasztig . . . . 

És még valaki hiányzik a fényes társaság­
ból : Teleki Samu gróf, a királyfi egyik rendes 
erdélyi vadászbajtársa. Afrikai expedicziót szer­
vezett tavaly s a sivatagok vadjait űzi valahol 
az afrikai pusztákon. Afrikától Görgény pedig 
több egy ugrásnál — valamivel. 

Egyebekben teljes a régi társaság: az erdélyré­
szi főurak, élükön br. Kemény Kálmánnal, kit 
az idén is sajátkezüleg irott levélben kért föl a 
trónörökös a vadászatok rendezésére. 

A többiek is ott vannak: Eszterházy herczeg, 
gróf Károlyi Pista, a két Bornemissza báró, gróf 
Bethlen Gábor, báró Jósika Samu, gr. Bethlen 
András, Matskássy István a magyar, — Wurm-
brandt, Rosenberg grófok az osztrák főurak kö­
zül, Ottó és Ferencz főherczegek, a braganzai 
herczeg s kit elől kell vala említenünk: a walesi 
herczeg. 

Ez a fényes társaság már hajnalhasadtán ösz-
szegyül a legelső kürtszóra a kastély udvarán, 
honnan villámgyors négyes fogatokon, tüzes pa­
ripákon vágtatnak el addig, a meddig lehet az 
egyre szűkülő havasi utakon: aztán gyalog tör­
nek maguknak utat s helyezkednek el az előre 
kijelölt állásokon.. 

Ezer veszély közt megőszült tapasztalt medve­
vadászok vezetik a hajtókát s irányítják a vadá­
szat menetét. 

A maczkók, melyeknek létszámát a vadászatok 
előtt jóval olyan pontosan nyilvántartják, mintha 
katonakötelezettek lennének, ritkán kerülik ki 
a hajtók körét, ritkán törhetik át a sűrű lánczot 
s nemsokára eldördül az első lövés, s utána ro­
pog a többi. 

Itt-ott egy-egy véres jelenet is előadja magát, 
mikor a menekvö, földühödt vad valamelyik véd­
telen hajtóra veti magát, de ez elmosódik a na­
pok sokszoros izgalmában, s ím, már dél az idő. 
A hajtás egy rövid időre megszűnik, a fényes 
társaság frissítőket vesz magához, — itél a fölött, 
a mi Hubertus törvényei szerint történt, s az­
tán újból fölzeng a hajtás zaja. 

Alkonyra hajuk a nap, mikor a vadászok ha­
zafelé térnek. A hegyen, a hol a nap imént bú­
csúzott el, hatalmas örömtüzek gyúlnak föl, a 
faluban lenn pislánkol a kis házak nyitott aj­
taján át a házi tűzhely világa. 

Az udvaron máglyák égnek, jó ropogós ma­
gyar nóták zendülnek meg itt is a czigányok 
hegedűin s vidám zajongás, pezsgő élet mozog 
mindenfelé. Végül estebédre gyűlnek össze, 
a nagyúri társaság a trónörökös asztalának ven­
dége, — a kiséret külön asztal mellett fesztele-

' nül mulat, künn pedig a hajtókát vendégelik meg. 
| A vidám parasztnép legtöbbször tánczra perdül, 
; a miben nem egyszer sokat gyönyörködött a ki­

rályfi is, megszólításával tüntetvén ki a legdélibb 
tánczoló párokat. 

Rövid pár órára — estétől hajnalig — elpihen 
a mozgalmas élet, — hogy másnap újból kez­
dődjék. 

Csak künn a rengetegben zúg tovább az 
erdő s bujkálnak az üldözött vadak. 

UTÁNAD FOLYNAK KÖNNYEIM... 
Fazekas Mihály kiadatlan költeménye. * 

Utánad folynak könnyeim, 
Ki tőlem elszakadsz, 
Ki látván sok keserveim, 
Egy könnyre sem fakadsz. 
Ha jobbod elvesztettem, 
El mindent általa, 
De hogy lelked szerettem, 
Nem bánom meg soha! 
E szív, melyet nem ismersz, 
Mindig feléd dobog, 
E szív, melyért te most égsz, 
Hajnal-lánggal lobog. 
Ha kívánsz nyugodalmat, 
Mely engem elkerül, 
Felejtsd el a fájdalmat, 
Melybe szivem merül. 
Felejtsd el szép vidékem, 
Hol éltünk s kertemet, 
Nincs disz már rajtok nékem, 
Felejts el engemet! 
Fűzz szép sorsot karodra, 
Bár éu nem láthatom, 
Vidám s öröm-napodra 
Megenyhül bánatom. 
Bocsáss meg, hogyha képed 
El nem felejthetem; 
Bár lánczom összetépted, 
Árnyékod kergetem. 
Ez érzés forrósága 
El nem hagy engemet, 
Mig könnyem áradása 
A sirba nem temet. 

Közl i MÁTBAY LAJOS. 

ROSSZ REND BIZ AZ . . . 
(Scheffel V. «Sákkingem Trombitás»-ából.) 

Bossz reád biz az az életünk sorában, 
Hogy rózsa mellett rögtön a tövis, 
S bár a szegény szív esd és sző magában, 
A szétmenés eljő végtére is. 
Egykor szemedben olvastam lobogva, 
Ott szerelem, üdv fénye reszketett: 

Isten veled ! Beb gyönyörű lett volna. 
Isten veled ! és még se lehetett! 

Kín, gyűlölet, bántás, éreztem hosszan, 
Fáradt vándor, zimankó verdesett. 
Aztán békéről, csendről álmodoztam, 
És akkor utam hozzád vezetett. 
És meggyógyulni akartam karodba', 
Neked szentelve ifjú éltemet: 

Isten veled ! Beh gyönyörű lett volna. 
Isten veled ! és még se lehetett! 

Felhő suhan, szél zúg a falevélen, 
Zápor húzódik át erdőn s mezőn, 
Alkalmatos idő búcsúra épen, 
Miként az ég, a föld is néma lőn. 
De bár forduljon rosszra avagy jóra, 
Te, karcsú lány, hűn őrzöm képedet: 

Isten veled! Beh gyönyörű lett volna. 
Isten veled ! és még se lehetett! 

SZÉCHY KÁROLY. 

BÁRÓ WESSELÉNYI MIKLÓS NAPLÓJA AZ 
1838-iki PESTI ÁRVÍZRŐL. 

(Folytatás.) 
Mintegy három órát pihentem. Az alatt 

Prónay Albert is előkerült, kapitány Beh-
rend-áel, más hajón, melyet valahol requirált; 
ő is darabig nyugodt s tovább evezett. Prónay-

* «Fazekán Mihály léte és munkái* czimen nem 
sokára érdekes irodalomtörténeti tanulmány fog me?' 
jelenni Debreczenben a «Debreczeni Ellenőr» kiadWyJ 
ban. A mű szerzője Mátray Lajos, ki egy pár nagy? 
költői elbeszélésével (tAranka., *Feri») és szépig 
dalmi lapjainkban szórványosan megjelent ve*6S 
tűnt föl. A jelzett munkát nem csak az teszi éra 
késsé, hogy az iró élete, melyről eddig majd epw 
semmit sem tudott az irodalomtörténet, hiteles tw 
tok nyomán van megírva, de különösen az, n9f-
szerzője több versére bukkant Fazekasnak, meyvL 

eddig senki sem ismert. E felfedezett versek muwi 
iró szerelmi világát tárják föl. Előzetesen is mutat 
nyúl szolgáljon a fentebbi költemény. 
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„ál tudtam meg Bükytől, ki oda menekedett, 
hogy a szegény Eozd-alám-om vízbe fúlt. Más 
két lovamról sem tudta megmondani, hogy hol 
vannak. 

Tiz órakor szálltam megint vízre s a rémüle­
tek jelenetei közé. Jól fogott, hogy ez estve s ez 
éjjel hajósaim majd mind gajdosak voltak, józa­
non bajosan mertek volna oly helyekre menni, 
honnan kellett gyakran a szerencsétleneket ki­
hozni. A szűk Síp-, Fűzfa-, Kis- ós Nagy-Diófa-, 
Kis- és Nagy-Kereszt-, Nyári-, Kis-Mezö- s Aká-
czi-utczákon bolyogtam ez éjjel. A haladást gátló 
akadályok mindinkább szaporodtak s ezért, ne­
hogy a távolabb levő nyomorultaktól egészen el­
zárassam, előbb a legtávolabbi jajok felé törtünk 
s így a közelebb esdeklők mellett irgalom nélkül 
el kellett mennünk; de ama távollevőknek is 
többnyire csak részeit lehetett elhozni, a végve­
szély félelmi közt hátramaradóknak gyakran be­
csületszavamat adtam, hogy semmi el nem tá­
voztathat hozzájok visszatérésemtől, s ez adott 
szó lehetetlenné tette visszatérő utamban má­
sokra s a legmegszorultabbakra is hallgatni. Oly 
szerencsés voltam (hála érte a mennyek urának), 
hogy sem kiknek ily ígéretet tettem, sem má­
soknál, kiket a romok tetején vagy düledező fe­
deleken voltam kénytelen hagyni, egyszer is 
későn nem jöttem s rendre mind kimenthettem; 
többször megtörtént ellenben, hogy házak és fe­
delek, honnan öregeket, asszonyokat, gyerme­
keket és csecsemőket szedtünk le, alig távoztunk 
velük egy-két száz lépés- vagy ölnyire, rémítő 
robajjal zuhantak az egy, sőt helyenként két 
ölesnél is mélyebb hullámba. 

Éjfél után a hold, habár sürü fellegeken ke­
resztül is, elevenítette az éj sötétségét, mégis 
mennyit nem adtam volna egy fáklyáért; csak­
ugyan szerencsémre volt egy lámpásom s egy 
templomi nagy viasz-gyertyám. Öt óra tájban 
megint Teichgrabernek adtam hajómat által, 
hogy azzal visszajövetelemig dolgozzon; gyer­
mekeimet indultam keresni s Bártfayékat, érez­
tem, hogy szabad s illő szívem ezen vágyát most 
már teljesítenem. Az Országúton s Hatvani-
utczán még találtam szárazat s csak helyenként 
kellett gázolni. Helmeczyhez mentem s tőle meg­
tudtam, hogy a gyermekek s Bártfayék nem 
nála, hanem Károlyi György belső házánál van­
nak. A Kolbacher-utcza, szögletén már sok vizet 
8 egy üres ladikot találtam, épen birtokába 
akartam magam tenni, midőn birtokosai, vagy 
a kik magokat ezúttal azzá tették, jöttek; ezek a 
Kalap- és Leopold-utcza felé kerülve a Károlyi­
házhoz vittek. Bosszúsággal kellett néhány üres 
hajót heverni látnom, mig a külvárosokban 
azokkal annyi ember életet lehetett volna meg­
menteni, de még nagyobb bosszúságom volt, 
midőn a György háza előtt egy veszteglő hajót 
találtam, melyet ő egész estve és éjjel ott tartott. 
Nyíltan megmondtam neki, hogy ezt tenni most 
nem szabad s hogy minden perez egy-egy elve­
szett élettel bélyegez ily önség szülte tettet. Ha­
jósait elküldöttem a jöttömben talált hajók va­
lamelyikének elhozatalára; neki szóltam, hogy 
az övét emberei közül lássa el evezőkkel s men­
jünk dologra, feleségét pedig majd reggel vigye 
Budára, mert a viz untalan nőtt s már a bel­
városi házak is ropogni s hasadozni kezdettek.. ; 
•Embereim — úgymond — alusznak.* E hideg ; 
vér, vagy inkább tehetetlen lágyság meglepett; ! 
végre mégis két kocsis és kertésze találkozott, 
^ig az elküldött hajósok megtértek, gyermekeim j 
ölelésére siettem, őket frissen s jó szobában ta- ! 
laltam, Rózsit minden félelem nélkül. Szegény ! 
Tánzerék sokat szenvedtek: terhes beteg fiukat 
előbb az én szállásomra s onnan hajón ide köl­
töztetni s minden vagyonkájukat víz alatt tudni, 
keserves helyzetbe tette. 

Megjővén a hajónk, két hajóval útnak indul­

tunk. Megint a magam helyén s teljes erőben 
éreztem magam. Mindezen rémítő jelenetek közt, 
melyeknek eddig a hullámok tetején közepette 
voltam, számtalan keservet és gyötrelmet, de 
sok édest és mennyeit éreztem; általában pedig 
meg kell vallanom, igy veszélytől és borzalmak­
tól körülvéve érzettem, miszerint ily helyzet s 
ily munkásság elemem. Fejemet tisztábban fon­
tolónak, véremet nyugodtabban folyónak s inai­
mat erősebbnek talán soha sem éreztem. Ká­
rolyival a Stáczió-utczán mentünk le, néhány 
útezát bejártunk,itt már kevÓB embert találtunk, 
mégis meglehetős teher menekvőkkel értünk az 
Ötpacsirta- ós Sándor-utczán keresztül az Or­
szágút még víztől ment részére. Itt a múzeumon 
jóval felül Károlyi is kiszállott, feleségéhez 
sietvén. 

Ez alatt már megvirradt, s a felkelő nap e 
szomorú reggelen (15-ik csütörtökön) egy ten­
gerre s ezreknek abba temetett vagyonára és rom­
tömegre terjesztette halvány sugarait. Hol még 
24 óra előtt munkás polgárok, boldog csalá­
dok köszöntötték életadó feltűnését, ott most 
a szélesen terjedt hullámsír felett síri csend füg­
gött, mit csak a gyéren még álló házak zuha­
nása s imitt-amott hangzó segítség-kiáltás sza­
kított olykor meg. Bútorok úsztak a romok közt, 
s mindennemű portékák, sok véres verejtéknek 
gyümölcsei s azok közt vízbe fúlt lovak és mar­
hák. Tükrök, családi képek, zongorák, ágyak, 
ágynemüek, bölcsők, gerendák, ládák, kapuk, 
czifra ruhák, kalapok, fegyverek, borzasztó ve­
gyületben lebegtek a vízen vagy függtek a dü­
ledékeken, mint a bőszült elem kegyetlen sze­
szélyének játékai, s mind ezeknek tulajdonosaik 
vagy a romok közé temetve, vagy inségök és 
veszteségök marczangoló érzésére megmentve. 
Számtalan kutyák ordítottak a tóduló árból 
még kinyúló fedéltöredékeken vagy deszkákon 
keresve menedéket. Láttam egy szép nagy ebet 
egy összeroskadt fedél tetejére hozott házi 
bútorok és portékák mellett; már csak ő s a 
holmik egy része volt víztől ment; közel evezvén 
el, hívtuk hajónkra, de ura vagyonát védve s 
morogva maradt helyén. 

Mind ma, mind a múlt éjjel legborzasztóbb volt 
az, hogy sok ház előtt kellett elmenni, melynek 
kapuján a szinte boltozatjáig emelkedett víz 
miatt beevezni nem lehetett s az épület hátulsó 
részéből harsogó kiáltásokat hallani kellett, a 

I nélkül, hogy a szerencsétleneken segítni lehes­
sen. Az Üllöi-utra menve s onnan balra a Ser-

í főző-utezán be, a József-várost majdnem egészen 
letarolva találtam, még sokat találtunk utolsó 
ínség és veszély közt küzködve s több ízben vit­
tünk megmenteiteket a Ludoviceumhoz. 

A számtalan lelket rázó jeleneti közül ezen 
gyászos másfél napnak, soha sem fogok egyet, 
a Prater-utczában, elfeledni. Egy leroskadt fe­
dél lebegett pár töredékeny fán megakadva a 
legalább másfél öles víz felett s ezen min­
den pillanatban lezuhanandó fedél tetején mint­
egy harmincz kétségbeesett, ezekhez néhány 
ölnyire egy emeletes háznak első fala még állott 
s azon első falhoz egy fatomácz volt ragasztva, 
mely minden perezben roskadni készült har­
mincz személynél többől álló terhe alatt. Ha­
jómra harmincznál több alig fért. Mit tenni, 
melyiken segíteni előbb ? Az asszonyokat csecse­
mőikkel, gyermekeket s öregeket egybe szedtem 
mindkét helyről. Midőn ezekkel sietve el akar­
tam evezni, mentől előbb visszatérendő, terhe 
alatt mélyebbre sülyedt hajóm megakadt azon 
kertben, mely felett üresen a ház udvarába 
bementűnk; tovább kellett fél óránál kínlód­
nunk s szüntelen a bizonyos veszélyben lebegők 
kiáltási közt, s hallván és látván a halál félelmé­
vel küzdők verejtékező gyötrelmét, végre mi is 
verejtékezve kiszabadítottuk hajónkat. Szeren­

csére utunkban egy hajót találtunk, mely kéré­
semre a hátramaradottak szabadítására sietett. 

Midőn megmentetteimmel a Ludoviceumhoz 
értem (az Üllői-uton fekvő utolsó fogadónál tet­
tük az embereket szárazra), öt ember támadott 
meg azon állítással, hogy a hajó övék. Igyekez­
tem ígéretekkel reá birni, hogy velem tovább 
evezzenek s munkánkat folytassuk, de mind 
hiában, nekik vagyonukat, portékáikat s lovaikat 
kell — mondák — megmenteni. Verekedést kez­
deni nem akartam, az öt megtámadót többen is 
pártolták s így kénytelen voltam kiszállni s vesz-
tegleni, midőn még oly sokat tehettem volna. 
Ekkor Kekmm' is velem volt. Felölök ma reg­
gelig semmit sem tudtam. 8 óra tájban Kiss 
Károlyt** láttam az országúti kiszállónál s 
tőle értettem, hogy Kelemen még az ösazehasadt 
és roskadással fenyegető «Két oroszlán* ven­
dégfogadóban van, oda eveztem s az első eme­
letből levettük. 

Hajó nélkül maradván, darab ideig a szörnyű 
néptömeg közé szorulva álltam, — kinos hely­
zetben, mert mi lehet kínosabb, mint a legüd-
vösségesebb munkától ily módon lenni elzárva'? 
Kértem, ígértem, de hajót nem kaphattam. 

A pusztulás mindezen rémítő óráiban sok be­
csületes ember volt, ki fáradságot s veszélyt nem 
kerülve mentette az embereket, de sok gonosz 
lelkű is találkozott, ki a kétségbeesők esdekló-
seire nem hallgatva, alacsony kapzsiságának 

j hódolt s csak roppant fizetésért segített a tehe-
; tösebbeken és találkoztak számos zsiványok, kik 
j deszka- és egyéb töredékekből talpakat alkotván 

össze, a szerencsétlenek vagyonát rablották. — 
Míg a Ludoviceum táján kellett veszteglenem, 
láttam ily zsiványokat zsákmányukkal érkezni, 
a birtokosok messziről megismerték tulajdonu­
kat s elibök siettek, de még amazok állottak 
fellebb s a szegény kárvallottak köszönték, hogy 

, verést nem kaptak. A közzavarban senki sem 
fogta vagy foghatta pártjokat. 

Jött egy hajó 50 mázsa húst a városba viendő, 
ezzel akartam bemenni, de soká piszmogott. 
Azonban Péchy Ferencz érkezett Bedekovicscsal 
ezek behoztak. Soha sem hittem, hogy még Pé-
chynek valami hasznát vegyem. Péchyről meg 
kell vallani, hogy becsülettel viselte magát s 
a veszély alkalmával sokakon segített. A Széna-
piaezra érvén, egy nyitva levő boltnál s mészár­
széknél ők húst és kenyeret vettek s azt az öreg 
Bedekovicsnénak és Iriz Bornemisszának vittük. 
Ezzel ők letettek a Károlyi- háznál. Bártfayékat 
épen Budára indulóban s ebédjök végénél talál­
tam. Farkaséhséggel láttam az evéshez s a 
homeopáthiát félre téve, bort ittam. Ily alkalom­
mal s ily munka mellett jó, talán szükséges is 
a bor. 

A Károlyi-házba néhány száz menekvő vette 
magát. Hajóm már nem levén s darabig nem is 
kaphatván, a házhoz szorultakat igyekeztem bá­
torítani; számokra húst és kenyeret vitettem. 
Walther, a Károlyiék levéltárnoka, a levéltárért 
sopánkodott, mely roskadó szállásán maradt; 
tanácsomra 40 frt pénzen fogadott egy ladikot, 
mely azon rövid utat 3-szór megtegye. Az írások 
felrakására nem tudtunk a Károlyi sok drága 
kenyérevői közül senkit is kapni s mikor idege­
nek által felrakva a ladik megérkezett, emberei 
czigárójokat szíva veszteg nézték s midőn reá-
jok kiáltottam, beljebb vonultak és tovább dohá­
nyoztak. György már átment volt Budára. Azon­
ban a víz untalan nőtt s vele nőtt a menekedet-
tek rémülése; ezen épületben is hasadékok mu­
tatkoztak, kivált azon részén, hol Tánzerék s 
gyermekim voltak. Ezekkel lenni is kötelessé­
gemnek ismertem, de kötelességemnek újra se-
gítni és menteni menni. 

* Wesselényi jószágigazgatója. 
** Wesselényi ügyvédje és jogtanácsosa. 
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Újra hajót kapván, megint a hullámon voltam 
s tágultabbnak éreztem keblemet. Wartensleben 
felesége s leányai könyörögtek, mennék az öreg 
után; ezt elhoztam s hoztam másokat is, többek 
közt Boronkay asszesszor fiait. Este felé a víz 
már akkora volt, hogy a György házának kapuja 
közt hajóval a fő grádicshoz lehetett beevezni. 
Epén megmentettekkel érkeztem be, midőn egy 
talpon hoztak egy szegény asszonyt, ki azelőtt 
ahg egy P&r órával szült; a talp széles lévén, 
nem fordulhatott a grádicshoz, övig kellett a 
vizbe menni a szegény asszony kiemelésére; 
midőn pamlagjánál fogva egyfelől emeltem s 
vittem, ijedtében úgy megfogta karomat, hogy 
mind az öt újjá meglátszott. A szegény asszony­
nak gyermeke sehol sem volt s azt csak másnap 
hozták el ösmerősei, kik magukkal elvitték volt. 

Az éjjeli és mai feszült munka, ázás, fáradság, 
sebek ós ütések pihenni kényszeritettek. Dr. 
Hermann szobájában levetkeztem s kevésre le-

mal helyettesítése, a tömérdek intézet és testü­
let gyűlésein való elnökösködés, melyeknek élén 
áll, s az állásával járó egyéb elfoglaltatások 
annyira igénybe veszik idejét, mint alig egy oly 
uralkodóét, kinek már korona van a fején: mégis 
majdnem minden második-harmadik esztendő­
ben szakit annyi időt, hogy néhány napot, néha 
heteket is hazánkban tölthessen, hol a főúri tár­
saságokban nem rendkívül szívélyesen látott 
vendég gyanánt, hanem valósággal egész ottho­
nosan találja magát. 

Ez idén is, midőn felséges urunk, a király, egy 
magyar honvédhuszár-ezred tulajdonosi jogával 
ajándékozta meg Anglia leendő királyát, öröm­
mel ragadta meg az alkalmat, hogy a kitüntetést 
személyesen köszönje meg, együtt jött le ha­
zánkba a királylyal a honvédhadgyakorlatokra s 
a belovári és tápió-völgyi manővereken uj hu­
szárezredének egyenruhájában, lóháton mind 
végig részt vett a király oldalán, noha ő a saját 

lok, melyek indiai utazásom alatt Radoputa 
lovagias népénél annyira elragadtak, csakh ** 
itt ezekhez a keleti jellemvonásokhoz més 
nyugati műveltségnek is több mint egy fény * 
mozzanata is járul, melyek az idegent ann 
inkább lebilincselik.* 

S hogy ő fensége nem csak udvariasságból 
nem csupán a vendégszeretet viszonzásaképen 
nyilatkozik igy, hanem valóban igy is érez a 
érzelmét megőrzi számunkra, mikor nincs is 
mi körünkben, arról sokat tudnának mondani a 
londoni magyarok. Magas állásának kivált Ang­
liában fölötte szigorú etiquette- szabályai sem 
korlátolhatták abban, hogy egy tisztán magyar 
jellegű ünnepély alkalmával megjelenjék Duka 
Tivadar, Londonban lakó hazánkfia házánál a 
mit pedig a trónörökös más egyszerű magán­
házzal nem igen szokott megtenni. Hogy a ma­
gyar czigányok a herczeg st.-jamesi és sandring-
hami palotájában igen gyakran hangoztatják 
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született szónokok közé s nem egy nehézséget 
kellett leküzdenie, mig azzá képezhette magát. 
Alikor első alkalommal beszélt nyilvánosan, 

•„ nagyon fiatal volt, akadozva beszélt és 
olyan formán tetszett, mintha alig várná, hogy 
leülhessen. De kitartó gyakorlatának, komoly 
igyekezetének sikerült túltenni magát a kezdet 
nehézségein s ma a beszédnek annyira ura, s a 
kifejezéseknek oly gazdag tárháza áll rendelke-
zésére, mint kevésnek. 

Tizenhat éve immár annak, hogy a herczeg 
súlyos betegségen ment keresztül, melynek ke­
vés hija, hogy áldozatul nem esett. 1872 őszén 
tért vissza a herczeg németországi útjából, s már 
megérkezésekor látszott, hogy nincs egészen jól. 
Azt hitték, hogy az utazás merítette ki, s csak 
kevesen tudták, hogy mielőtt Frankfurtba érke­
zett volna, harmadmagával incognito megláto­
gatta a sedani és metzi csatatéreket, s különféle 
kellemetlenségek után, melyek ez útjában érték 
s szervezetét erős próbára tették, kénytelen volt 
az éjét egy, a csatatér közepén fekvő helység 
dögvészes levegőjében tölteni, mely hónapokon 
át tele volt sebesült katonákkal. 

eddigelé igen gyakori eset volt, s azóta nagy ha­
ladást lehet észlelni az angol katonaviselet egy­
öntetűségében. 

«Ich diene» — ez a walesi herczeg jelszava és 
valóban nem választhatott volna jobbat magá­
nak, mely sokoldalú elfoglaltságát jobban kife­
jezne. Minden évben hónapokkal előre le van 
már foglalva idejének nagy része mindenféle 
ünnepélyes alkalmakra, társadalmi és tudomá­
nyos mozgalmakra, melyeknél az ő neve rende­
sen a biztos sikert jelenti. Még inkább elfoglal­
ják a kiterjedt levelezések, melyeket folytatni 
kénytelen. 0 elmondhatja magáról: «Princeps 
sum, at non supra grammaticam.» Különösen 
állandó czéltáblája a herczeg mindennemű al­
kalmatlankodó és kérő leveleknek, feltalálók és 
kéregetők részéről, mely leveleknek megrostálása 
sok gondot ad titkárjának. Ha mindazokat, a kik 
bajukban hozzá fordulnak, ki kellene elégítenie, 
még az ő tekintélyes jövedelme sem volna elég 
erre, pedig a parlament által részére évenként 
megszavazott összeg 400,000 forint, a mihez 
járul még a cornwalli herczegség jövedelme is, a 
mi körülbelöl 600,000 frt, — tehát mindössze 

lommal teljes díszben trónra ül, s Anglia nagy­
jai és a külországok követei, 3—400 fényes nagy 
úr, egyenkint elvonulnak előtte s mialatt a 
czeremónia-mesterek hangosan kiáltják az elvo­
nuló nevét, ez meghajtja magát a trónon gálá­
ban ülő trónörökös előtt. 

Nemzeti nagy ünnepeken, intézetek meg­
nyitásán, nyilvános épületek alapkő-letételénél 
s más oly alkalmaknál, melyek az uralkodó je­
lenlétében szoktak végbe menni, szintén nem 
hiányozhatik. Mindezeken fejedelmi méltósággal 
képviseli királyi anyját s ilyenkor alig hinné el 
valaki, mily nyájas és bizalomkeltő modorú, a 
mellett mily egyszerű és természetes magavise­
letű emberré tud válni, a mikor társaságba vagy 
a nép közé kerül. 

Rendkívüli emlékező tehetsége arra képesíti, 
hogy esztendők múlva is fölismerje, a kivel egy­
szer valami dolga volt. Érdekes példája fordult 
elő ennek most legközelebb is, a herczeg itt tar­
tózkodásakor. 

Egy Pichler nevű hazánkfia, aradi polgár, 
negyven évig lakott Angliában Londonban, hol 
a «Polytechnikum» nevű mulatóhelynek gépész-
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dőltem, a lankadtság erőt vett s elaludtam. 
Miután vagy egy óra múlva felkeltem, nem tud­
tam már hajót kapni, bármennyire kértem, bár­
mit ígértem, az ablak alatt elevezők közül egy sem 
állott meg, s így kínos munkátlanság közt kellett 
a református templom s a Czukor-utcza felől a 
segélykiáltásokat hallani. 

Éjjel érte el a víz magassága legnagyobb fo­
kát; a fő grádusok negyedik fokáig jött. Ekkor 
29 láb 7 hüvelyk s 5 linea volt a Duna legalsó 
állása felett. (Folyt, köv.) 

A WALESI HEKCZEGKŐL. 
Nem hiszszük, hogy túloznánk, a midőn azt 

állítjuk, hogy nincs Európa fejedelmei és fejdelmi 
sarjai között egy sem, a ki több érdeklődéssel s 
melegebb rokonszenvvel viseltetnék hazánk népe 
iránt, mint Albert Eduárd walesi herczeg, Anglia 
trónörököse. Daczára, hogy a szertartásos re-
prezentáczióktól jóformán teljesen visszavonult 
királyi anyjának minden ünnepiesebb alkalom­

hazájában minden inkább, mint katona. Sőt 
midőn az őszi nagy hadgyakorlatoknak vége 
lett, Miskolczon állomásozó huszárezredéhez is 
ellátogatott, bemutattatá magának harczi ké­
pességét s rendkívül jól találta magát a magyar 
honvédtisztek között. 

Hazánkhoz és a magyar nemzethez való jó 
indulatának meleg szavakban is többször adott 
kifejezést. Hogy a budapesti uri kaszinóban, 
melynek nagy termét az ő általa ajándékozott 
saját életnagyságú arczképe díszíti s a hol ilyen­
kar összegyűl tiszteletére az egész főúri társa­
ság, legközelebb elmondott pohárköszöntöjét, 
melyben ez országot, népét és királyát változat­
lan nagyrabecsüléséről biztosítja, ne is említsük, 
fölemlítjük itt egy régi magyar ismerőséhez be­
szélgetés közt intézett szavait. «Tudja az ég, — 
monda Anglia trónörököse, — hogy miért von­
zódom én annyira Magyarországhoz. Mindenkor 
örömmel jövök ide s csak nehéz szívvel tudok 
eltávozni. Nekem ugy tetszik, hogy a magyar 
nemzetben sok olyan szép tulajdonságot talá-

A MŰCSABNOK 

nemzeti zenénket, az eléggé ismeretes dolog. 
De tán kevésbbé ismeretes az a többször is hal­
latott nyilatkozata, mennyire szeretne magyarul 
tudni, ha e nyelv megtanulásának nehézségei 
nem állnának oly fordított arányban azzal az 
idővel, a mely neki saját óhajtásai betöltésére 
engedve van. 

Különben a herczeg nyelvismerete eléggé ki­
terjedt. Igen szépen beszél francziául, minden 
idegen hangsúlyozás nélkül, tökéletesen beszél 
németül, mintha csak Észak-Németországban 
született volna, sőt még egy keveset indusul is 
beszél, az uralkodó «urdu» (hivatalos) nyelv­
járás szerint. Anyanyelvén pedig kitűnő szónok 
is, s e tulajdonságával mindenkit meggyőz arról, 
hogy a királynő személyének képviseletére ke­
resve sem lehetne alkalmasabb egyéniséget ta­
lálni a walesi herczegnél. 

Kevés ember van Angliában, ki oly jó besze­
deket tudna tartani, mint az angol trón örököse. 
Hangja rendkívül átható, tiszta, kellemes, s elő­
adása egyszerű és méltóságteljes. Ez azonban 
nem mindig volt így; a herczeg nem tartozik a 
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ÁLLÍTÁSÁBÓL. 

Az orvos, kit ágyához hívtak, rögtön konsta­
tálta a typhust. Napról-napra aggódva állták 
körül betegágyát a családtagok és az egész angol 
nemzet, mely visszaemlékezett a királyi atyának 
tíz évvel előbb hasonló körülmények között be­
következett halálára. Mindenki a legrosszabbtól 
tartott s a herczeg több héten át csakugyan élet 
s halál közt lebegett s csak az orvosok ügyes­
ségének s az önfeláldozó ápolásnak,, melyben ré­
szesült, köszönheté fellábbadását. Ünnep volt az 
a nap egész Angliában, melyen a beteg herczeg 
veszélyen kívül létét hozta meg a húr Sandring-
hamból, hol akkor tartózkodott, az egész ország 
megkönyebbülten lélekzett fel s maga a felgyó­
gyult magas beteg megszámlálhatlan sokaság 
közepette jelent meg a Szent Pál templomban 
tartott hálaadó isteni tiszteleten, hogy megmen­
téséért hálát rebegjen a Mindenhatóhoz. 

A mint a walesi herczegnö szokta a bemuta­
tásokat fogadni a királynő nevében, úgy a walesi 
herczegre is ujabban az a kötelesség hárul a 
nyilvánosságtól visszavonult anyja után, hogy 
"hallgatásokat adjon a St.-James palotában. 
% esetekben a herczeg figyelmét a legkisebb 
szabálytalanság sem kerüli el az egyenruhákon 
vagy udvari díszöltözeteken, a mi különösen 

egy kerek millió. Nem csoda, ha a herczeg már 
két ízben fel akarta cserélni pályáját a tényleges 
katonai szolgálattal, de mindannyiszor állami 
tekintetek gátolták ez óhajának teljesülését. 

Meg kell tehát maradnia abban az állásában, 
melyet Anglia közszelleme a trónörököshöz és a 
korona leendő viselőjéhez legméltóbbnak tekint. 
Attól az embertől, a ki egykor 326 millió em­
bernek lesz az uralkodója, a kit 260 millió in­
dus, 32 millió angol, 10—12 millió kanadai, 
5—6 millió ausztráliai 8 más szigetlakos neve-
zend majd fejedelmének, megvárják, hogy a 
mig ez a pillanat megérkezik, használja föl az 
időt a földteke minden részeiben elszórt birto­
kainak és népeinek megismerésére. Azért nincs 
is ma uralkodó, a ki annyi földet utazott volna 
be, mint az angol trónörökös. Bejárta nemcsak 
egész Európát, hanem Indiát, Amerikát, Ausz­
tráliát s Afrikának éjszaki részeit, ugy hogy e 
tekintetben bármely hivatásszerű világ-utazóval 
is fölvehetne a keztyüt. 

S e mellett otthon is kell lennie. A királynő 
aggkora mind több és több kötelességet ró reá, 
melyek meg azt követelik tőle, hogy otthon le­
gyen. Minden évben legalább négy-hat nyilvá­
nos fogadást, úgynevezett levée-t tart, mely alka-
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mestere volt. Ugy huszonöt évvel ez előtt a 
herczeg is meglátogatta e helyet, akkor még kis 
gyermekeivel, a kik nagy érdeklődéssel kisértek 
Pichler mutatványát, a mint egy buvár-harang 
alatt eleven egereket bocsátott a viz alá s fölötte 
örültek, mikor a virgoncz kis állatokat oda lenn 
a víz alatt futkosni látták. Pichler azóta haza 
jött s fölhasználva a walesi herczeg itt tartóz­
kodását, fölutazott a fővárosba, hogy neki hódo­
latát bemutassa. Az «Angol királynő* szálló fo­
lyosóján találkozott vele, s bemutatta magát: 
«Én vagyok az, királyi fenség, a ki a fenséges 
herczegeket kicsi korukban az egerekkel mulat­
tattam.' — «Ah, — monda a herczeg, — a 

! Polytechnikumban, ugy-e bár? Jól emlékszem 
I reá.» S szívélyesen megrázta az egyszerű ember 

kezét. 

EGY DARAB KELET MAGYAR0ESZAG0N. 
Salamon Ferencznek «Török hódoltság Ma­

gyarországon » czimű híres könyvével ellentétben, 
az Orsovától félórányira a Duna közepén fekvő 
Adakaleh kis szigetét «Magyar hódoltságnak Tö­
rökországon» lehetne nevezni,ha ugyané sziget 
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még török földön esnék. Tény, hogy Adakaleh 
lakosai a legtősgyökeresebb muzulmánok és még 
is a leghűségesebb magyar alattvalók, kik a 
magyar nyelvet megtanulni is törekszenek már. 

Ez a sziget, melyen tíz év óta osztrák-magyar 
katonaság állomásozik, képezi a Dunán a ba­
tárt Magyarország és Eománia közt s az első 
romániai helységtől, Verciorovától, épen annyi 
távolságra esik, mint Magyarország utolsó váro­
sa tói, Orsovától. Közvetlenül az orsovai pályaház 
és a korona-kápolna mögött, a hol egykor 
Kossuth az ország koronázási jelvényeit elrej­
tette, kezdődik a semleges terület, és egészen 
Verciorováig húzódik. Ezen a területen még 
Mária Terézia idejében az osztrák és román ha­
tárok országos vásárai estek. Utóbb elkeseredett 
versengés tárgya lön, míg a nagy királynő a 
gordiusi csomót meg nem oldotta azzal, hogy az 
egész területet semlegesnek nyilvánította. Azóta 
nincsenek rajta vásárok s a bokrok és fák, virá­
gok és növények tarka egymásba keveredéssel 
a magok kénye-kedve szerint tenyésznek itt. 

Ez érdekes vidéken kocsiztunk keresztül, hogy 
Adakaleh parányi révébe beérjünk és a szigetre 
áteveztessünk. 

natban, mikor a kaszárnya mellett elhaladtunk 
s annak nagy nyilt ablakaiba egy tekintetet ve­
tettünk, egy altiszt a fegyvereiket az utcza felé 
irányozva lövésre kész katonáknak tüzet vezé­
nyelt. Azonnal annyi meg annyi puska-kakas 
csattant el ós mi, a legnagyobb meglepetésünkre, 
még éltünk. A katonák ez időtöltő gyakorlatai 
töltetlen fegyverekkel szoktak folyni, a mit mi 
persze nem tudtunk. 

A főtér, melyen két utcza kereszteződik, ki­
csinyben valóságos mozlim életet mutat: apró 
bazárok az egyszerű házak kirúgó faboltjaiban; 
az előttük keresztbe tett lábakkal ülő törökök 
tarka turbánjaikkal* és fezeikkel; a törökösen 
fölszerelt dohányboltok és a nyilt kávéház a 
nyilt tüzhelylyel, mely mellett a mocca á la mi-
nute készül; az apró török gyermekek, kik a 
földön guggolnak s egy kis hagymát, paprikát, 
dinnyét és déli zöldséget árulnak; a kávéház 
átellenében eső nyilt sütőbolt, a több mint kez­
detleges kemenczével, a pék lihegő szorgoskodá-
sával s a gőzölgő lapos kenyérrel, mely olyan, 
mintha hamuból volna gyúrva. S a kávéház és a 
sütőbolt között néhány roskatag asztal, szúette 
padokkal, melyek régi, két lábon nyugvó lyuka­
csos deszkákból állanak. 

Mihelyt a kávés észreveszi, hogy az asztalhoz 
idegenek telepednek le, boltjába siet, melyet 
a benn dohányzó törökök füstje sűrűn betölt, s 
egy nyaláb rachat-skatulyával, dulcsásza-üvegek­
kel és egy hatalmas nargileh-vel megrakodva 
tér vissza, miket egyetlen szó nélkül a vendégek 
elé az asztalra kirak, aztán szerényen visszavo­
nul s valami sarokból les a vendégek intésére. 

Az idegen vendégekhez csakhamar csatlakoz­
nak a bennszülött ada-kaleh-i polgárok, például 
az ijesztő mór, ki bennünk átvitt, a közeli sarok 
káposztaárusa, a kávés lótófutó legénye,^ néhány 
félvak, félsánta füstölő vén török, stb. Es mind-
emez érdekes alakok jóakaró mosolylyal vagy 
bámuló képpel, de a legmélységesebb hallgatás­
sal szemlélik az idegeneket s ezek legcsekélyebb 
mozdulatait. 

Asztalra kerül a török fekete kávé, kanál nél­
kül, mert nem szabad felkeverni, minthogy az 
aljjal együtt öntik le. Tiszta és erős, a barna 
czikoria még nem gyöngítette meg. 

Néhány rachatot (török gelée-szerü édesség) 
és dulcsászát (befőtt gyümölcs) vásárolva s a nar-
gileh elől kellő tiszteletadással kitérve, pár ba­
zárt látogattunk meg. 

Bizarr keleti selyemhimzések durva török 
vásznon, arany hímzésű női czipök és papu­
csok, selyem á-jour szövött kendők és sháwlok, 
piros bőrből házi czipök és tömött hímzésű mun­
kák, bádog dohány-szelenczék, borostyánkő- és 
tajtékszivarszopókák, gyöngygyei kirakott pipa­
szárak, üvegszilánkos karpereczek, ezüsttel kira­
kott csészék és tálczák vérpiros anyagból, zöld, 
fris ugorkák, hosszak és vékonyak, mint a kol­
bász, ostorok, primitív ragadós czukorkák, durva 
pokróczok, fonnyadt főzelékek és — rózsaolaj, a 
legvalódibb, legsűrűbb, melyet általában kapni 
lehet. 

A szegény ada-kalehi kereskedők egyenesen 
Konstantinápolyból szerzik ezt az olajat, és egy 
parányi üveget, mely alig foglal magában tiz 
grammot, öt forintért adnak; azt állítják, 
hogy magok is négy krajczárjával fizetik csep-
penként. 

Minthogy körülbelül 3000 kilogramm rózsa, 
alig szolgáltat egy kilogramm olajat — még pe­
dig azok a rózsák, a melyek a hegyoldalakon 
teremnek, sokkal több olajat tartalmaznak, mint 
a sik föld rózsái — és a rózsaolaj-gyárosok egy 
okká rózsáért (egy okká 21/* font) 30—60 párát 
fizetnek (egy pára V2 kr.) — állításuk nem is lát­
szik túlzottnak. 

Mellesleg megjegyezzük itt, hogy a rózsaolaj­
ipar Konstantinápolyon kivül az európai kelet­
nek — az Európán kívülit nem is véve figye­
lembe — következő vidékein otthonos: Dél-Bul­
gáriában az utolsó törők-orosz háborúban törté­
neti hirre jutott Sipka faluban, mely 800 lakost 
számlál; a szomszédos mohamedán községben, 
Kasköi-ben és főleg a mintegy 23,000 lakó­
val biró Kazanlik városában. Tovább a trák 
Csirpán, Giopca, Kara, Zsadaga, Kojuntepe, 
Eski- és JemZágra városokban és végre Bazard 
síkban. 

Szives kalauzunk aztán elvezetett bennünket 
a «dzsámiá»-ba (mecsetbe), hol egy éltesebb 
torok fogadott. A szentélynek csak a bejárat 
mellett eső részébe mehettünk be, a melyet sző­
nyeg nem takar. A padozatnak mintegy Vs-adán 

terül el a szőnyeg; a szószékbe való fölment 
előtt hosszú fekete függöny csüng a Korán W 
vei kivarrva. Az oltár nem egyéb, mint % '"-
fülkeszerü bemélyedés a homlokfal közepéb^ 
melybe csak a szertartást vezető pap léphet b 
A fehérre festett falon a szultán névjegye van" 
A fülkétől jobbra és balra óriás, nagyrészt rém' 
gyertyatartók állanak, hasonlók a régi keresz 
tény egyházak úgynevezett húsvéti gyertyatari 
tóihoz, és faállványokon óriás olvasók, melyek-
nek egyes gyöngyei nagyobbak a diónál; ilyen 
olvasók láthatók gyakran az öreg törökök és 
ama görögök kezeiben, a kik a keleten élnek 
Mahomed nóvvonása és számtalan korán-vers 
van még a falakon. 

A női karban, mely, mint a tigrisek ketrecze 
rácscsal van körülvéve, egy persze használaton 
kivül lévő harangot láttunk a padozaton. Egy 
kis basrelief: — Krisztus a feszületen, továbbá 

| az 1808. évszám s végre az öntő Kozmich Jakab 
és Temesvár neve van belevésve. E harang még 
abból az időből származik, mikor a dzsámia ke­
resztény templom volt és a francziakánusok gon­
dozása alatt állott. 

A templomból lejöve, — mert magaslaton 
fekszik, -— az alatta lévő alagútszerü kapun 
akartunk át menni, mely a helységnek eme, a 
csinos tiszti pavillonnal végződő részét a keleti­
vel összeköti. De ebben kettős körülmény aka­
dályozott meg bennünket; először az idő által 
megviselt kapucsarnokba befalazott török em­
léktábla, mely Mahmud szultán dicsőségét hir­
deti a múlt század első feléből s melyet Antal 
százados 1880-ban fedezett föl és úgy eredeti­
ben, valamint magyar és német fordításban ide 
elhelyezett; megálltunk és azt olvasgattuk. 

A második feltartóztatás pedig az volt, hogy 
a mint ez érdekes kapucsarnokban épen a kijá­
rathoz értünk, egy öreges törökkel, ki sietve 
bukkant elő, szinte összeütődtünk. Jobb kezé­
ben czigarettát, a balban pedig, melyet óvatosan 
és ügyesen jó messze tartott magától, kerek, lapos 
bádogtálat tartott, melyen valami szilárd setét 
tésztanemű látszott; és ez az érdekes úr nem 
volt más, mint a sziget papja és tanítója, ki ün­
nepi lepényét (épen péntek, a törökök vasárnapja 
volt) vitte a sütőhöz nagy sietséggel. Bögtön he­
lyet adtunk a tisztelendő urnák s kényes terhé­
nek, a mit ő — miután vonásai az ijedtség 
kifejezése alól felszabadultak — megelégedett 
mosolylyal vett tudomásul. 

Sikerült egy hárembe is bejutnunk. A hölgyek 
persze nem voltak otthon. A férj készségesen 
megmutogatta egész házát. A vizit-szobában, va­
lamint a hálószobában köröskörül divánszerü 
alacsony vánkosok; a falakon félmagasságnyira 
keskeny deszkák futottak körül, melyeken tálczák, 
üvegek, poharak, lámpák és rézedények csillog­
tak. A barátságos török egy tarka ládából női 
ruhadarabokat és kézimunkákat szedett elő, 
hogy megcsodáltassa velünk; s valóban elbá­
multunk, a keleti nők arany és tarka hímzése 
mellett egy — varrógépet is találva, sikerült 
termékeivel együtt. 

Egy más török otthon pedig, melybe.a keríté­
sen át vetettünk pillantást, összeszorította szí-

| veinket. A sziget félig összeomlott erődítésének 
ívei alatt, kapu, ajtók, ablakok nélkül, szállásol 
3ok szegény ada-kaleh-i család, a puszta, nyirkos 
földön deszkákon és szegényes párnákon. A ba-
lang egyik falára erősített deszkán itt, eme csűr-féle 
helyiségben is fényesre csiszolt gazdasági edé­
nyek, persze csak igen szerény számban és mi­
nőségben, voltak kirakva. így élhetett Bobinson 
Crusoe az ő szigetén és űzte amaz ily körülmé­
nyek közt hallatlan művészetét, hogy nem szer­
zett benne semmiféle halhatatlan — rheumá-
tizmust. 

A sziget keleti csúcsára lassú, andalgó lépés­
ben elérve, lelki lankadtságunkból három fénylő 
ágyú látványa villanyzott föl, melyek előtt egy 
katona sétált önérzetesen föl és alá. Az ágyuk 
kihivólag néztek a két szomszédos ország felé, s 

nem hiányzott egyéb, mint a támadás onnan, 
hogy működni kezdjenek. Van azonban némi 
okom föltenni, hogy ezek az ágyuk is — töltetle­
nek voltak. 

Mégis egyszerre oly szűk lett itt nekünk e 
világ: «Als hátten wir Lieb' ím Leibe*—azért 
vissza siettünk a révbe, a hol a borzasztóan vi­
gyorgó mór várt már bennünket s ladikjába rakva 
szépen, baj nélkül letett a Duna innenső boldo­
gabb partjára. 

SzÉCHY-LoRENZ JoZEFINE. 

Egy szőke, szikár török és egy ösztövér, csontos 
mór barátságosan vigyorogtak felénk s különböző 
tagrángatással és nemzetközi torokhangokkal 
adták értésünkre, hogy — természetesen a meg­
felelő obolus mellett — el lennének ragadtatva, 
ha bennünket az ada-kalehi túlvilágba szállíthat­
nának. Atvarrott, béllelt, színes kreton köntös­
ben díszelegtek, melynek széle arasznyi piros 
övszalagba futott be, az öv alatt bokáig érő 
sötét kék nadrágban nyerve folytatást. Fejőkön 
a fez, lábaikon idomtalan, khinai alakú papucsok 
egészítettek ki ezt az összhangzatos ensemble-t, 
míg a megijedt szemnek az igazi mórféle, szinte 
fekete lábak és bokák ritka látványt nyújtottak. 

Ez a nemes mór méltó lett volna, hogy akár 
Kháron sajkáját kormányozza, s nem minden 
halálborzalom nélkül biztuk magunkat gond­
jaira. 

A Duna, mely itt különösen szép képet nyújt, 
csendesen és méltóságosan folydogált tova s mi 
szerencsésen kikötöttünk. A sziget egyik katona­
tisztje szíves vezetése alatt megkezdette a kis 
társaság a rekognosczirozást. 

A mi a ragyogó szellemek előtt megnyílik, 
abból sok az alantasabb értelem, a közönséges 
halandó előtt örökké zárva marad. Azért mi fel 
nem birtuk fogni, hogy e szigetóriás erődítései, 
melyekből még egyes részek majdnem egészen 
épen állanak, mit segíthetnének e szigetnek, 
melynek fekvése a legexponáltabb; a sziget ke­
leti csúcsa ép oly kényelmesen lődözhető volna 
a jobb oldali szerb partokról, mint a baloldali 
román földről, s minthogy e területek nem sí­
kok, hanem hegyesek, azért semminemű erődí­
tések nem akadályozhatnák meg a felülről le­
hulló golyóesőt. Meg is mutatják a szigettel 
átellenben éjszakra fekvő hegységet, melyről 
Laudon 1789-ben a szigetre tüzelt. 

A mint mondók, a három nemzethez tartozó 
s itt elnyúló hegységek fekvése oly csalogató, 
hogy nem volna csoda, ha ez lőgyakorlatokra 
ösztönözné. Persze a sziget jelentéktelensége 
megvédi a pusztítástól, a minthogy a termé­
szetben és életben a nagy és hatalmas sokkal 
inkább ki van téve a pusztításnak és feldulás-
nak, mint a hitvány és jelentéktelen. Aztán ki­
nek is lehetne a mai időben Adakaleh birtoka 
hasznos vagy kívánatos ? Magától pusztul, ter­
melődik folytonosan. 

Hogy a közepére értünk — a sziget mintegy 
1400 méter hosszú, és 300 méter széles—a 
külső védőmü különböző, félig összeomlott ka­
zamatáit és földalatti sikátorait be kellett jár­
nunk, sőt a török temetőt is, hol a sirok rendet­
len sorokban szórvák el, a férfiakéi turbánban 
végződő emlékkel, a nőkéi pedig sima sírkővel 
vannak megjelölve, nemcsak a sírhalmok fejei­
nél, de lábainál is. Semmiféle virágdíszítés 
nem tanúskodik a «gyászoló hátramaradtak* 
kegyeletéről. 

Eletveszélyeztető bürükön át s néhány vára­
kozáson felül sikerült gymnastikai kanyarodás­
sal és ugrással jutottunk el a homokkal vasta­
gon borított szűk utczába, mely a legénységi 
kaszárnya előtt a főtérre vezet. Abban a pilla-
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A DANNEBROG-LOVAG. 
Boyesen elbeszélése. * 

(Folytatás) 

A mikor a társaság végre szétoszlott, Dan-
nevig, tele aggodalommal, nehogy megsértett 
légyen, bizalmasan fektette karját vállamra, 
visszahúzott az ajtóból, s kényszerített leülnöm 
egy karos székre. 

•Nézzen csak rám!» szólt, miközben helyet 
foglalt velem szemben. «Onnek és nekem nem 
szabad másként, mint barátok gyanánt elvál­
nunk. Nem volt szándékom önnel szemben a 
pártfogó szerepét játszani, s ha bolondos beszé­
dem ilyen benyomást tett önre, kérem, bocsás­
son meg». 

Felém nyújtotta hosszú szép kezét, én rövid 
habozás után bele csaptam s a béke meg volt 
kötve. 

(.Gyújtson egy más szivarra", folytatás elter­
peszkedett szemben velem egy damaszttal be­
vont fauteuil-ön. «Ma közlékeny hangulatban 
vagyok, s valamit el szeretnék önnek mondani: 
okvetlen szükségét érzem, hogy egyszer már ki­
tárjam szivemet valaki előtt, s a sors önre utalt, 
mint az egyetlenre, kire vallomásaimat nyugodt 
lélekkel bízhatom. Holnapután az oczeán fog 
közöttünk feküdni, s ha titkom megőrzése ön 
előtt igen nehéznek fog látszani, s hallgatását 
igen súlyos próbára teszi, indiskrécziója nem 
árthat nekem. Hallja tehát. — Valószínűleg ön­
nek is eljutott füleihez az a pletyka, mely neve­
met Brehm grófnőével hozta összeköttetésbe ?» 

Igent intettem. 
«Nos tehát, szerénységem tiltja megmonda­

nom, mennyi igaz e hirből. De tény, hogy ő ke­
gyének legfélremagyarázhatlanabb bizonyítékait 
adta velem szemben. Oly férfitól, ki annyit lá­
tott a világból, mint én, természetesen nem lehet 
várni, hogy ily szenvedélyt az érzelmek szem­
pontjából viszonozzon, de a maga — hogy is 
mondjam csak . . . .» 

«Mondj a, hogy financziális szempontból te­
kintve, a dolog nem érdemetlen figyelmére* — 
vágtam közbe, alig tudva bosszúságomat elrej­
teni. 

«No hát igen», folytatá egész nyugodtan. «On 
a szeg fejére tapintott. De azért teljességgel nem 
vagyok vak bájai iránt sem. A mellett a grófnő­
nek jellemében a büszkeség egy rejtett ere lát­
szik, mely őt idővel szivemnek kedvessé tehetné. 
Tegnap estve például P. bárónál voltunk bálban 
s majdnem szakadatlanul egymással tánczoltunk. 
Mialatt egy mámorító melódia hangjai mellett 
a termen végiglejtettünk, biztonságom érzetében 
félig tréfásan fülébe súgtam: «Grófnő, mit vá­
laszolna, ha kezéért esedezném?* "Kérje meg 
kezemet és meg fogja látni* — felelt komolyan 
s ugyanakkor lángoló tekintetet lövelt rám nagy 
fekete szemeiből, s én csaknem szégyeneim 
kezdtem magamat meggondolatlan szavaimért. 

"Természetesen azon este és azon a helyen 
nem mertem az elhatározó kérdést megtenni, 
bár a kísértés nagy volt. Nos, ez csak eléggé bi­
zonyítja, hogy e nőnek szelleme van, hogy többet 
ne mondjak. Mit gondol ön?» 

«Azt gondolom*, feleltem éles nyomatékkal, 
•hogy én, ha Brehm grófnő barátja volnék, hol-

~ Almost folyó elbeszélés kapcsán bemutatjuk annak 
szerzője az ujabban nagy feltűnést keltett amerikai 
iro, Boi/etten arczképét is. Boyesen nem tartozik azok 
*ozé az amerikai irók közé, a kik az uj világ legspe­
ciálisabb életviszonyaiból merítve tárgyaikat, s már 
gyermekkoruk óta egészen sajátságos benyomások 
Közt nevekedve, a legkiválóbb irói érdemek daczára 
sem kerülhetik ki azt, hogy európai olvasó Ízlése 

? " kissé idegenszerűnek s egész világnézletökben a 
nuenktöl elütőnek tűnjenek fel. Ő maga is az ó világ 
gyermeke, Bvéd származású, ki csak felnőtt éveiben 
Költözött ki az Egyesült-államokba, hol most New-
lorkban tekintélyes tanári állást foglal el. Ép azért, 

a r í j hazájának hű fia, irodalmi rokonszenve mégis 
hóbZa 'VÍ88Za v e z e t i a ködös Norvégia kopár hegyei, 
Dari°n-t0tt fennlapályai és az északi tenger sziklás 
FÍD • közé, melynek népeit, s annak gondolkozását, 
bévé*1* f e 8 t Í k i v á l 0 előszeretettel apró, de művészi 
azá - ^ ^ é g ü genre-képekben, melyek megszerezték 
Jenára a kiérdemelt hírnevet. Ezt a borongós han­
gulatot azonban, mely gyakran vonzza az élet söté-tehK -—""waii, uieiy gyaKran vonzza az eiet BUTO-
szer , "hoz , a hol az erkölcsi és anyagi elzüllé6 
ses ?n

]
<?®tlen hősei tévelyegnek, az emberszeretet en-

lell / h n m o r a deríti fel nála. Ez és találó biztos 
W < H Í ™ e l y "bkjainak velőjéig hat, kiváló helyet 
Iáé - n e k i a modern amerikai irodalomban. Az ó-vi 
"SKarnos társadalmi félszegségeinek nemes és szelíd 

erkfil - 6" a a d a m o s t közölt elbeszélésnek is oly 
°{csi tartalmat, a mely hatását nem hibázhatja el 

** olvasóra. - A fordító. 

BOYESEN. 

naj) elmennék hozzá, es kérném, hogy önnel 
minden érintkezést azonnal szakítson meg.* 

((Jupiterre!* kiáltott fel hangosan kaczagva, 
«ha Brehm grófnőnek barátja volnék, én is épen 
azt tenném, de mivel kedvese vagyok, nem lehet 
várni tőlem, hogy ez esetet oly önzetlen szem­
pontból fogjam fel. Aztán meg kárba veszett fá­
radság is volna, mert entre nous, nagyon is 
szerelmes belém.* 

Ereztem, hogy ha tovább is maradok, aligha 
őrizhetem meg vele szemben tovább is nyugal­
mamat. Azért minden teketória nélkül fölkeltem 
és magamra vettem felöltőmet, az alatt az ürügy 
alatt, hogy fáradt vagyok s másnap reggeli ha­
jóra szállásom előtt szükségem van néhány órai 
álomra. 

«Nos hát*, szólt, miközben szívélyesen meg­
rázta kezemet, a mint az előszobában elbúcsúz­
tunk, «ha a véletlen valaha ismét Dániába ve­
zetné látogatásra, ígérje meg, hogy fölkeres. 
Mindig szívesen látott vendég lesz jövendőbeli 
birtokaimon.» 

III. 
Valami három évvel később szerkesztőségi 

asztalomnál ültem, egy chicagói lap szerkesztő­
ségében s már szinte ki is ment a fejemből ama 
boldog tél emléke, melyet Kopenhágában töltöt­
tem. Kora reggel volt, épen a postát hozták meg, 
s én leveleim között egy dániai barátom Írását 
találtam, a kivel alkalmilag még levelezésben 
álltam. A levélben többek közt ezeket olvasám: 

"Mióta ön elhagyott bennünket, Dannevig fel-
tartóztathatlanul mind lejebb sülyedt, s utoljára 
úgy állott, hogy csak a Dannebrog-rend lovagi 
rangja őrizte meg a teljes elzülléstől, ügy egy 
hónap előtt hirtelen eltűnt a társadalmi látha­
tárról s a hir azt mondja, hogy számos hitelezői 
elől szökött meg, s valószínűleg útban van 
Amerika felé. Miután tovább is folytatta az ed­
digi nagy lábon élést, lassankint kiapadtak se­
gélyforrásai, bárminők voltak is azok. Ha hinni 
lehet az általános szóbeszédnek, utóbbi két év 
alatt Brehm grófnővel való házasságának kilátá­
sából élt, oly kilátás, mely Kopenhágában min­
dig kész pénzre váltható fel. A grófnő, mellesleg 
szólva, változatlanul kitartott iránta való szerel­
mében s talán már rég oltárhoz vezette volna, 
ha a grófnő családja oly határozottan nem elle­
nezte volna a szándékolt házasságot. Az öreg 
gróf, mint mondják, megesküdött, hogy kitagadja, 
ha valaha csak nevét is említi előtte, s a kik őt 
ismerik, meg vannak győződve róla, hogy meg­
tartotta volna szavát. A grófnő ellenben készen 
állott, hogy Dannevig kedvéért ily áldozatot hoz-
zon, de ez most gyáva, számító óvatossága által 
ostoba lépésre hagyta magát ragadtatni. Tétova- j 
zott meg tétovázott s pedig oly sokáig, hogy ! 
utoljára tiz más nő is elvesztette volna türelmét, j 
még ha kevésbbé magas születésű lett volna és | 
nem hozott volna is akkora áldozatot szerel-
méért, mint ő. Most azt rebesgetik, hogy az öreg • 
gróf, csak hogy őt leányától minden áron eltávo-
litsa, azzal a határozott ajánlattal lépett fel, hogy 
minden adósságát kifizeti s mellé még meglehe-
tÖ8 összeg útiköltséget is ad, ha késznek nyilat­
kozik, a királyságot bizonyos számú évekre el-
hagyni Minden arra mutat, hogy Dannevig elég ; 
bolond volt ez ajánlatot elfogadni s azért nem 
lepne meg, ha ön rövid idő múlva hallana vala- | 

mit róla odaát, mely esetben számitok rá, hogy 
dolgairól és járásairól értesíteni fog. Egy Danne-
brog lovag, mint tudja ön, sokkal kiválóbb egyé­
niség, semhogy az önök mindent egyenlővé tevő 
demokrácziája hullámai közt teljesen eltűnnék. 
Legyen meggyőződve, ha Dannevig egy puszta 
szigetre vetődött volna is, módját tudná ejteni, 
hogy a világ figyelmét magára hivja. Mint ön 
is tudja, neki a lappangva élésre tehetsége sincs, 
van valami benne Caesarból és ón rettegek az 
önök alkotmánya sorsa felett, ha ő hosszasabb 
ideig találna ott időzni.» 

Négy hó telt el e levél vétele után s én már 
csaknem felhagytam a várakozással (nem aka­
rom mondani: a reménynyel), hogy Danneviget 
magamnál láthassam, mikor egy reggel kinyílott 
irodám ajtaja, s egy magas, szőke hajú férfi lé­
pett be. Bizonyos hanyag grácziával, melyről 
azonnal felismerhettem volna, lépett íróaszta­
lomhoz és elembe nyujtá kezét. 

«Halló, öreg pajtás!* szólott gyönge, fáradt 
mosolylyal, «hogyan vagy? — Ugy látszik, meg 
sem ismersz.» 

«Egek!» kiáltám, «Dannevig! Nem, nem is­
mertem fel önt Hogy megváltozott!» 

Levette kalapját s egy székbe vetette magát ve­
lem szemközt. Nagy, semmitmondó szemei félig 
dölyfös, félig mentegetődző tekintettel függtek 
az enyéimen, mintha el volna tökélve, a legjobb 
arczot csinálni kétségbeesett helyzetéhez. Egy­
kor oly kevély bajsza csüggetegen konyult alá 
s borotválatlan arcza leírhatatlanul beesettnek s 
kiéltnek látszott. Vonásaiból minden derű el­
enyészett s vele elvesztette arcza korábbi szép­
sége felét és minden méltóságát. 

«Dannevig», kezdem a rendelkezésemre álló 
teljes részvét hangján, «mi történt önnel ?Higy-
jem-e, szavánál fogva önt, hogy az egész világgal 
összeveszett, s hogy ez az ország most utolsó 
menhelye?* 

«No» — felelt kitéröleg — «azt épen nem 
mondhatnám. Inkább az önök utálatos demokra­
tikus konyhája az, a mi tönkre tett. Egyetlen 
becsületes ebédhez nem jutottam még, mióta 
lábamat ez átkozott kontinensre tettem. A re-
publikanizmu8 mindent átható plebejusi szaga 
érzik mindenen, a mit itt eszik az ember s ez 
épen elég, hogy a legegészségesebb étvágyat is 
tönkre tegye. S a mellett az étlapnak bizonyos 
barbár egyformasága, mely egy Diogenest is 
kétségbe ejtene. Ördög vigye az önök csizmatalp-
beefsteak-jeit, melyek oly emészthetlenek mint 
Tacitus prózája, Ízetlen fürészpor-lisztjeiket és 
nehéz, melankholikus boraikat.» 

«Elég, Dannevig* — kiáltók nevetve. «Többet 
mondott, mint a mi elég, arra nézve, hogy sze­
mélyazonosságáról meggyőzzön. Megvallom, ké­
telkedtem, hogy valóban ön-e az, de ön utolsó 
kételyeimet is eloszlatta. Szándékom volt, önt 
ma ebédre hívni, de ön tökéletesen elvette bá­
torságomat. Tudja, hogy legény-életet élek és 
nem áll rendelkezésemre Chdteau Yquem, sem 
pedig fáczán a la Sainte Alliance, vagy tudja 
isten hogy hívják azokat a szép dolgokat, a mik­
hez önt derűs napjai a Café Anglais-ban talán 
hozzászoktatták.» 

•Semmit sem tesz. Társasága ki fog békítni né­
mileg asztala republikánizmusával. Egyébiránt, 
hogy ne sokat teketóriázzak, kölcsönözhet nekem 
harmincz dollárt? Egyetlen tisztességes öltöze­
temet ennyiért tettem zálogba s jelenlegi kosztü­
mömben rettentően plebejusinak tetszem magam 
előtt. Soha sem hittem volna, mekkora befolyása 
lehet a ruházatnak egy ember vele született 
méltóságára. Es most még valamit. Okvetlen rá 
vagyok utalva, hogy dolgozzam valamit s az ön 
kinézése után ítélve, a hirlapirás meglehetősen 
jövedelmező foglalkozásnak látszik. Nem szerez­
hetne nekem egy vagy más alkalmazást lapja 
szerkesztőségénél ? Ha például párisi levelezőre 
van szükségök, ón épen arra való vagyok. Isme­
rem Parist kivülről-belőlröl s poharat koczin-
tottam már Francziaország minden irányadó 
személyiségével.» 

«De aligha fizethetnénk önnek annyit, hogy 
az utazást a mi költségünkön tehetné meg.* 

«0 Sancta Simplicitas! Nem barátom, az nem 
is szándékom. Az egész dolgot tökéletesen elvé­
gezhetem itt az önök födele alatt, s a külföldi 
táviratok némi tanulmányozása után, kötelezni 
vagyok kész magamat, hogy . magát Thierst és 
Jules Favre-ot is meggyőzöm arról, hogy teg­
napelőtt este saját opera-páholyomból figyeltem 
meg arczukat, s hogy szemeim átnéztek kulcs­
lyukaikon, mialatt reggeli toilette-jöket végezték 
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s legtitkosabb tanácskozásaikat kilestem. Akár­
milyen legyek is, remélem, nem tart tapasztalat­
lan gyereknek.» 

«Nem» — felelém könnyed felfogása által 
derűsebbre hangolva. «Pedig talán jobb volna 
önre nézve, ha kissé inkább az volna. De 
mint párisi levelezőt semmikópen sem alkal­
mazhatnék s legkevésbbé az ön által ajánlott 
feltételek mellett. De ha sikerül is önnek alkal­
mazást találnom, birja-e eléggé az angol nyel­
vet, hogy könnyűséggel írhasson rajta ?» 

«Ugy látom, ön hajlandó hazai scepticismusát 
teljes mértékben alkal­
mazni velem szemben. 
De rám nézve sohasem 
létezett semmi, a mire 
képes ne lettem volna. 
Természetesen egyelőre 
tán rá leszek szorulva 
az ön korrektúrájára, 
de merem állítani, hogy 
néhány hó múlva már 
saját lábaimon is meg­
állhatok. » 

Még egy kis ideig tar­
tó beszélgetés után ab­
ban állapodtunk meg, 
hogy megteszem érde­
kében a mit lehet, s 
miután még látogatást 
tettünk a zálogház-tu­
lajdonosnál, kinél Dan-
nevig «méltóságát* de­
ponálta, azzal váltunk 
el, hogy ebédnél újra 
találkozunk. (Foiyt. kar.) 

tette 46,000 dollár (mintegy 13,000 forint) köz­
ségen. Különösen az okozza mesés drágaságát hogy 
a híres festő, AlmaTadema festményekkel díszítette. 

* Szakácsmüvészeti kiállítás lesz deczemberben 
Brüsszelben a Hotel Central birtokosa Cordemant 
kezdeményezésére. A kiállítás alkalmából a brüsszeli 
két pinczér-egylet pályaversenyt tart a feltalálás, 
asztalberendezés stb. művészetéből. 

* Romulus templomának óriási márvány talap­
zatát fedezték fel nem rég a Quirinálon ; a kutatáso­
kat tovább folytatják. , 

* A í Eiffel-torony sötét piros szinu lesz;több­
féle színnel tettek kísérletet, s ezt találták legalkal-

* A szappanfogyasztás Khinában az utóhV -
ben 30 százalékkal, az utolsó 5 év alatt pedig iso eT" 
emelkedett. Most a partvidéki városokban a 
köznépnél is kezd elterjedni a tisztása?, holott * 
előtt még a mosdás is ritkaság volt náluk. 

* Két r i tka bibliát szerzett közelebb a brit m 
könyvtára. Az egyik" georgiai nyelvű, M o s ^ S " 1 

EGYVELEG. 
-Állatbarátság. Érde­

kes észleleteket tettek 
mostanában a tropikus 
tengeri rózsák vagy ane-
monák s apróbb halak 
közt létező viszonyról. A 
tengeri rózsa hosszú ta­
pogató szálai között ren­
desen 2—4 apró, 5 czen-
timéternyi hosszú, a Tra-
chichthys fajhoz tartozó 
halak úszkálnak, a tapo­
gató szálak csalán-szer­
veiben találva fel védel­
müket a ragadozó halak 
ellen s ettől a védett hely­
től messze nem is mer­
nek eltávozni. Védőjüknek 
azonban nagyon hálásak, 
mert úszásuk által felka­
varják a vizet s e mellett 
a tengeri rózsa eledelét 
is megrágják, mielőtt ez 
azt elnyelné. 

* A Goethe-társaság 
minden haszontalanságra 
kiterjedő kutatásait már 
maguk a németek is meg-
sokalják. Közelebb egy 
Löper nevezetű tudós 
nagy kutatások alapján 
hosszabb tanulmányban 
bizonyította be azt a fon­
tos dolgot, hogy az a pa­
raszt fíczkó, kivel Goethe 
Sesenheimban ruhát cse­
rélt, Klein Gyérgy volt, 
ki később Drueenheimban 
halt meg, mint erdész. 
Egy másik nagy tudós 
pedig a «Hermann és Do-
rothea» egyik pontjának 
magyarázatául kimutatja, 
hogy Thüringiában csak­
ugyan van oly város, hol 
a piaczon a korcsma és 
gyógyszertár egymás mel­
lett vannak s hogy a korcsmáros háló-kabátja vo­
natkozásban állott Goethe nagyatyjának háló-ka-
bátjáhdz. 

* Az antimont már a régi assyrok is ismerték s 
alkalmazták edények és dísztárgyak készítésénél. 
Nemrég egy régi babyloniai leletben többek közt 
tiszta antimonból készült edényt is találtak, mely 
igen régi, valószínűleg történelem előtti korból való. 

* A morfium-evés veszélyesen terjed Parisban. 
Némely körökben már uri divatnak tartják s külön 
szivartárcza alakú dobozban folyvást magukkal hord­
ják ezt a mérget. 

* A legdrágább zongora Marquand newyorki 
milliomos tulajdona. A zongorát Londonban készit-

A L B E R T E D U Á R D W A L E S I HERCZEG, ANGOL TRÓNÖRÖKÖS. Fénykép után. 

masabbnak, melynél különösen naplementekor a 
torony csúcsa nagyon pompásan fog feltűnni. Jelen­
leg ez óriási torony már 462 láb magas ; a munká­
soknak 25 perezre van szükségük, hogy e magasságra 
feljuthassanak. 

;: A Niagara-zuhatagot átúszta egy Percy Károly 
nevű ember Torontóból. Csornákkal ment belé, de 
az csakhamar felfordult s Percynek úszással kellé 
menekülni. Súlyos sebeket kapott a sziklákhoz 
ütődve, de remélhetőleg felgyógyul 

• A régi művészek müveiből, a mennyit csak le­
het, összevásárolnak az amerikai Croesusok. Mond­
ják, hogy már is több mint 600 teljesen hiteles régi 
kep van az Egyesült-államok magán képtáraiban 

1743-ban nyomatták Bakar herczeg, V a c h t a n X ? 
fiának költségén, ez az egyetlen georgiai fordító., 
a bibliának s csak 20 példány van belőle uTtv 
Moszkva égésénél 1812-ben elpusztult. A másik t í ' 
lia az egyetlen örmény nyelvű fordítás, m e l v lf,ÍÍ 
ban Amsterdamban jelent meg számos metszettel 

bői álló gyűjteményt u ' 
gyományozott Drezdává 
rosának a nemrég elhuny ±Slock János udvari tana 

csos Ebben a sajátságos 
gyűjteményben van L 
Pár fehér szatin-bőrből 
készült aranyozott ezipő 
melyet I. Napóleon koro­
názása napján hordott 
továbbá ugyancsak Napó­
leonnak azon czipője, me­
lyet a drezdai csata nap­
ján (1813 ápril 27-én) 
viselt; van továbbá Maria 
Terézia egy pár maga8 
sarkú czipője, Murát nagy 
utazó csizmája s Kant 
Emánuel czipői. 

* Füt ty a színházban. 
Parisban a XVII-ik szá­
zad közepén keletkezett 
a kifütyülés divatja. Egy 
rossz darab előadásakor 
nagy lárma támadt s mi­
vel a rendezőség nem fi­
gyelmezett reá, egyik ra­
vasz hallgató füttyentett, 
tudván, hogy a színpadon 
a gépésznek ezzel adják a 
jelt a függöny lebocsátá-
sara. A gépész csakugyan 
a rendező füttyét vélte 
hallani s lebocsátott* a 
függönyt. A közönség ne­
vetett, tapsolt s a fütty a 
színházakban azóta ottho­
nossá lett. 

* ízléstelen csoda. 
Bindrabun indiai város 
mellett egy ismeretlen 
ember kútba esett s a la­
kosok, hogy egyszerűen 
intézzék a dolgot, a holt­
testetbennhagyták s a ku­
tat befalazták. Nem so­
kára egy vándorló szent 
jött ide s megáldva a ku­
tat, annak vizét gyógyító 
hatással ruházta fel. Ál­
lítólag sok beteg meg is 
gyógyult s a kik nem 
gyógyultak meg, azokat 
hitetleneknek tartják. 

* A franczia díszíté­
sek a XVII és XVLÜik 
századbeli Ízlésben most 
rendkívül keresettek. Pa­
risban nem rég egy XIV. 
Lajos korából való ezüst 
csésze 4496 frankon kelt 
el, egy díván s négy karos 
szék, melynek hímzéseit 
a St.-Cyri zárda nemes 
hölgyei készítették, ooW 
frankba került s két egy­
szerű gobelin régi hímzé­
sekkel 3400 frankba. 

* ötvenezer postaga­
lambot fognak feleresz­
teni Parisban a világlap 
lításon a látogatók mulat­
tatására. , L 

* A meghalt német 
császárok szobrait saját 
ságos módon helyeztek e> 

berlini királyi pal"» 
homlokzatán. Vilmos császár Jupiter, Aug 
számé Juno, Frigyes császár Mars s neje, vikw 
Minerva alakjában vannak megörökítve. 

* Kolombus Kristóf művei most fognak meffl̂  
lenni első izben. Az olasz kormány adja ki A&e*Z 
felfedezésének 400-as évfordulója alkalmával s egy 
úttal gondoskodik oly jegyzékről is, mely a KoW 
búsról s felfedezéséről irt műveket felsorolja. 

* Nyavalyatörés ellen a párisi köznép bab?? 
a beteg fején galambot öl meg, hogy annak l en^ 
vére gyógyítsa meg a beteget. Ez a babona ann 
elterjedt, hogy a központi árucsarnokban egy 
naponként 10—12 galambot ad el tisztán ily «e" 

A WALESI HERCZEG SZÁLLÁSA A KESZTHELYI KASTÉLYBAN. A KESZTHELYI UJ KASTÉLY. 

A WALESI HEEOZEG KESZTHELYEN. 
Magyarország főurai hagyományos vendégsze­

retetük egész fényét vetélkedve fejtették ki, hogy 
a walesi herczeg hazánkban időzését ez évben is 
kellemes emlékűvé tegyék. Mint tudjuk, az an­
gol trónörökös már hetek óta tartózkodik ha­
zánkban, egymásután fordulva meg Belovárott, 
Gödöllőn, Budapesten, Miskolczon és Keszthe­
lyen. Utóbbi helyre, mint gr. Festetich Tasziló 
vendége, múlt hó 16-án ment Gödöllőről s 21-éig 
bezárólag öt napot töltött ott a legfesztelenebb 
társaságban s felváltva szarvasokra, vízi vadakra, 
fogolyra vadászva. Ez alkalommal nyitotta meg 

először teljes díszben termeit a keszthelyi uj 
kastély is, mely 1883-ban kezdett épülni s csak 
tavaly késő ősszel lett teljesen kész. 

A pompás nagyúri kastély, melyhez fogható 
ahg van ez idő szerint Magyarországon, közel 
két millióba került, daczára, hogy a fuvart a grófi 
uradalmak teljesítették s a több milliónyi tégla 
is házilag égettetett. De ha meggondoljuk, hogy e 
terjes modern komforttal berendezett hatalmas 
épület külön gázgyárral és nagyszerű vízveze­
tékkel bír 8 lakosztályai pazar fénynyel vannak 
berendezve, nincs mit csodálkoznunk e nagy 
összegen. 

Csak száraz leírása is a fejedelmi pompának, 

melyet itt a grófi tulajdonos kifejtett, lapokat 
venne igénybe. Remek magyar mivü vasrácsos 
kapuzat vezet a félköralaku előkertbe, melyet a 
nagy kiterjedésű kastély három oldalról fog át, 
mögötte 100 hold nagyságú angolkerttel. Az ab­
lakok koronázatait a vadászat, halászat, gazda­
ság és hadi élet jelképei díszitik, az emelet bal­
konját két hatalmas karyatid tartja, az udvar 
fő disze pedig két óriási lószelidítő-csoport, négy 
darab, egyenként 200 métermázsa súlyú kőből 
faragva, melyeknek Keszthelyre szállítása 15 
kilométer hosszú utón egy álló hetet vett igénybe, 
bár 18 pár erős ökör vontatta. 

A kastély belseje is a pazar fény és előkelő 

A F R I K A I R A B S Z O L G A - K A R A V Á N . — BETEG BABSZOLGÁK LEÖLDÖZÉSE A KAB8Z0LGAKEBE8KEDÖK ÁLTAL. 
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egyszerűség kellemes vegyülékét mutatja. Pom­
pás tölgyfalépcsők, drága szőnyeggel borítva, 
vezetnek az emeletre; gazdag faragványu tölgyfa­
burkolat födi a léjjcsőház falait és tetőzetét, 
melyeket a grófi család őseinek arczképei diszít-
nek, s a termekben faragott fakandallók s ma­
hagóni és juharfával kirakott parket-padlók, 
aranyozott tükrök, márvány és porczellán-di-
szítmények tűnnek mindenütt szembe. A gróf 
dolgozó-szobája mellett kétemeletes könyvtár 
35,000 kötet könyvvel tanúskodik a tulajdonosnak 
az irodalom iránt való érdeklődéséről, s a grófnő 
lakosztálya, gyönyörű kilátással a Balatonra, 
vörös damaszttal bevont falaival s ugyanolyan 
ablakfüggönyeivel, a kényelem és izlés netovább­
ját mutatja. A kastély földszintjét nagyszámú 
vendéglakás foglalja el, a park éjszaki oldalán 
pedig nagy költséggel épített istállók terülnek 
el, úgy a grófi pár kocsi- és vadászlovai, mint a 
gróf versenyparipái számára. 

A keszthelyi kastély lényegében uj, de mag­
vát mégis a régi kastély képezi, mely a grófi 
tulajdonos családi öröksége. A monumentális 
épület terve Bumpelmayertől ered, s egy részét 
ő is építette, de három évvel ezelőtt bekövetke­
zett halála után Haas és Pashkis bécsi építészek 
folytatták és fejezték be. A gyönyörű park és 
kertek az angol Milner alkotásai s az angol táj­
képi stylben vannak tartva, de némely részei 
formálisabb modorban vannak kivivé, pavillo-
nokkal, kápolnákkal, tavakkal, vízesésekkel és 
szökőkutakkal, melyekhez a víz öt kilométer 
távolságból jő. Hogy a Balatonra való kilátás 
biztosíttassák, nem kevesebb mint 34 házat, egy 
kis templomot és egy temetőt kellé lerombolni, 
de a kilátás meg is jutalmazza ezt az áldozatot, 
mert messze távolával és a körülfekvő kertekkel 
igéző látványt nyújt. A festői hatás emelésének 
még a parkon kivül eső birtokrész is tényezőjévé 
tétetett, a sok négyszög-mértföld kiterjedésű 
vadászterület pedig rötvadban Magyarország 
leggazdagabb vadászterülete. 

A MAI RABSZOLGAKERESKEDÉS. 
Századunk egyik méltó büszkesége, hogy a 

legkegyetlenebb embervásárnak, a rabszolgaság­
nak gátot tudott vetni. Amerikában, különösen 
az Egyesült-Államok nagy polgárháborúja óta, a 
rabszolgakereskedés teljesen megszűnt, s ma 
már, Brazília legújabb intézkedése óta, valóságos, 
jogilag is annak tekintett rabszolga nincs, habár 
a Khinából és Kelet-Ázsia más részeiből hozott 
kulik csaknem a régi rabszolgák helyét foglalják 
el. Hasonlókép megszűnt a rabszolgakereskedós 
többé-kevésbbé a többi világrészekben is, s kü­
lönösen az angoloknak nagy érdemül lehet tu­
lajdonítani, hogy a rabszoígakereskedők üzel­
meit a nyilt tengeren megfékezték. 

Mindamellett a rabszolgakereskedés még na­
gyon messze van attól az időtől, hogy teljesen 
megszűnjék. Ma már jóformán csak Afrikára van 
korlátozva és igen csekély mértékben hatol át a 
Vöröstengeren és perzsa öblön át Ázsia moha­
medán részeibe: de magában Afrikában még na­
gyon sok helyen virágzik ez a gyalázatos üzlet s 
évenként sok ezerén lesznek annak áldozataivá. 
Teljesen megszűntnek Afrikában csak a déli te­
rületen tekinthető, hol a fehér lakesság — an­
golok, boerek — túlnyomó számban vannak, de 
habár a nagy fekete kontinens összes partvidéke, 
Marokkó kivételével, már európaiak vagy euró­
pai gyámság alatt álló bennszülöttek hatósága 
alatt áll, a többi részekről ezt nem mondhatjuk. 
A portugálok, kik Dél-Afrika jelentékeny részén 
uralkodnak, névleg ugyan szabaddá teszik és 
védelmezik a területükre jutott rabszolgákat, de 
sohasem büntetik a kereskedőket és így azok mű­
ködésejóformánháborítatlan. Francziaország bir­
tokain, különösen Algírnak és Tunisznak déli Sza­
hara felé eső részein szintén zavartalanul foly a 
kereskedés. A németek birtokán Kelet-Afrikában 
a rabszolgakereskedés egyik legnevezetesebb or­
szágútja visz át Zanzibartól a nagy tavakig és 
habár magában Kamerunban ismeretlen is, pár 
napi járóföldre a Niger vidékén már nagyban 
folyik az üzlet, valamint a Kongó felső részén. 
A rabszolgák nagyobb része Afrika belsejéből, a 
Csadtó és Zambezi közt fekvő vidékekről kerül, 
a fő piaczok Marokkó, Zanzibar, Timbuktu, 
Kuka, Murzuk, Khartum és más nagy városok. 
Khartum elesése óta a Nilus völgyén át igen sok 
rabszolga jut Arábiába. Kevesebb, de állandó 

számú szerencsétlent visznek a keleti portugál 
területeken át Madagaskarba és a szomszéd szi­
getekre, különösen a Beunionban lakó kreol te-
lepítvényekre. 

A rabszolga-kereskedők csaknem kivétel nél­
kül arabok, kik e czélból Afrikának európaiak­
tól alig látogatott vidékeire valóságos rabló-had­
járatokat vezetnek. Alig volt még utazó, ki ily 
rablókkal ne találkozott volna, s többen közülök 
valóban megható képeket rajzoltak a szerencsét­
len afrikai lakók sorsáról. A nyíllal és dárdával 
fegyverzett, meztelen vadakat a lóháton járó s 
jól felfegyverkezett rabszolgakereskedők nagyon 
könnyen győzik le. Bendesen az ellenálló fér­
fiakat leöldösik, a házakat felgyújtják s a többi 
lakókat, nőkkel és gyermekekkel együtt, gyakran 
heteken át vonszolják a piaczokig, úgy, hogy 
különösen az első napokban százával pusztulnak 
el. A kimerülteket és betegeket nem szállítják 
tovább, néha agyonütik, de gyakrabban magukra 
hagyják a sivatagban, hol éhség és vadállatok 
pár nap alatt elpusztítják. Hiénák, sakálok s 
ragadozó madarak e czélból rendesen utókisérői 
szoktak lenni az ily karavánoknak. Johnston 
utazó beszéli többek közt, hogy egykor egy fiatal 
visszahagyott rabszolgát talált félholtan s úgy, 
hogy a hiénák az egyik lábáról majdnem teljesen 
leették a húst. A mohamedán háremek őrzésére 
szánt eunuchoknak rendkívül nagy áruk levén, 
a rabszolgakereskedők portékáikat ily czélra is 
át akarják alakítani, a minek következtében 
ismét számosan pusztulnak el. Leggyöngédebben 
bánnak még aránylag a gyermekekkel, kiknek 
megengedik, hogy a tevék vagy lovak hátaira 
üljenek, mig a többieket rendesen összelánczolva, 
vagy nyakuknál fogva hasított fákba szorítva 
korbácsütésekkel kergetik előre. 

Oly esetekben, midőn a rabszolgakereskedők 
hatalmasabb törzsekkel állanak szemben, csel­
hez folyamodnak. Néha kilesik azt, midőn a 
férfiak nagy része vadászaton van és éjjel tá­
madva meg a falut, puskák ropogtatásával és 
másszerü pokoli zajjal oly rémületet okoznak, 
hogy a benszülöttek ellenállásra is alig gondol­
nak s bizonynyal nem szervezkedhetnek. Néha 
egyes főnökök megvesztegetése által polgárhábo­
rút támasztanak a négerek között és a két ve­
szekedő között ők, a harmadik párt lesz a győz­
tes, vagy egyenesen a megvesztegetett főnököktől 
bizonyos számú rabszolgákat vásárolnak csecse­
becsékért. Egyes kereskedők, Kimemeta, Jumba, 
Zebehr, Tippu-Tip ily módon egész vidékek felett 
souverain hatalommal rendelkeznek s nem rit­
kán történik, hogy szerencsétlen néger alattvalói­
kat viszik magokkal, hogy társaikra vadász-
szanak. 

Megható szomorú képe van az ily rabszolga­
karavánoknak, melyeket a partvidék felé hajta­
nak. A nehéz favilla nyakukon, a hátul ösz-
szekötött kéz, sokszor egész hosszú sora az 
összekötötteknek, a korbácsokkal ellátott fel­
ügyelők, eléggé mutatják első pillanatra is hely­
zetűket. Heteken keresztül nem jutnak fedél alá, 
eleségük nyomorúságos és igen gyakran még 
terheket is kell hordaniok. A családtagokat már 
útközben elválasztják egymástól, s mivel az uta­
zás terhes és költséges, minden gyenge vagy 
valami tegti fogyatkozásban szenvedő rabszolgát 
kímélet nélkül megölnek. Ha egyeseknek sike­
rül megszökni, a többi még kegyetlenebb bánás­
módban részesül. 

A harcz az afrikai rabszolgakereskedőkkel 
még mindig nem kezdődött meg valójában. A 
nyugoti partokon, a hol egymást érik az euró­
paiak kereskedelmi telepei, rabszolgakereskedő 
ritkán mutatkozik ugyan, de az óriási területű 
belföldön az európai ember tehetetlen, Schwein-
furth, Nachtigal, sőt Livingstone és Stanley is 
gyakran kényszerültek arra, hogy e kegyetlen 
emberek segítségét vegyék igénybe utazásuknál. 
Sokszor maguk a mohamedán fanatizmusukról 
híres rabszolgakereskedők azok, kik ugy kenye­
rüket féltve, mint vallásos rajongásból, meggyil­
koltatják a benső részekbehatoló európaikat a 
f i ^ í ^ S t a n l e y i s valószínűleg ennek a fajnak 
lett áldozata. A szudáni szerencsétlen hadiárat 
es Khartum elesése a rabszolgakereskedésnek 
epén a legveszélyesebb ponton új előnyöket biz­
tosított Legújabban Lavigerie bibornok lángoló 
szavakkal és nemes lelkesedéssel küzd az em-
bensege szégyene ellen és uj nemzetközi ke­
resztes hadjáratot sürget. De valószínű, hogv a 
mint a régi keresztes hadjáratok nem voltak 
képesek Palaestmát megszerezni, ennek sem 
lenne semmi sikere. Az arabok Afrika belsejé­

ben nagyon szilárd alappal birnak, összeköttet' 
sük nagy és hatalmukat C3ak akkor lehet m * 
törni, ha Marokkó és Zanzibar megszűnik önálf 
állam lenni s a Kongó felső vidékén és a nao 
tavak környékén legalább is egy pár százezeré 
menő állandó európai lakosság lesz. Kétségtel 
azonban, hogy addig is, míg ez bekövetkezik1 

évről-évre javul némileg a helyzet már az által 
is, hogy az európai ember Afrika minden ré­
szébe elhatol s a Kongón és a Tanganyika-t' 
vidékén lassankint élénk forgalom fejlődik ki 
A rabszolgakereskedésnek, legalább jelen bor­
zasztó alakjában, meg vannak számlálva napjai 
és eljő egykor az idő, midőn a szerencsétlen né­
gerek millióit is embereknek fogják tekinteni 

BARTTELOT ŐRAGY MEGGYILKOLTATÁSA. 

Korunknak legkiválóbb afrikai utazója, Stanley 
már másfél évnél több idő óta teljesen eltűnt 
a «sötét világrész* ismeretlen tájain, hova azért 
utazott, hogy az Egyiptom szudáni részében el­
zárt Emin pasát megszabadítsa. Útjában egyik 
kísérője Baritelot Musgrave Ödön őrnagy volt, 
ki azonban nem ment tovább, mint a Kongó 
egyik nagy mellékfolyójánál, az Aruviminél levő 
vízesésekig, a hol Stanley utasítása folytán Jam-
buba faluban megállott. 

Stanley utasításaiban nagy elismeréssel nyi­
latkozott az őrnagy tehetségeiről és teljes bizal­
mát fejezte ki benne. Barttelot teljes egy évet 
töltött itt várakozásban s midőn ápril havá­
ban bizonytalan híreket vett, hogy Stanley 
uti társasága nagyon megfogyott s ö maga is be­
tegeskedik : elhatározta, hogy külön expedicziót 
szervez főnökének megmentése végett. Az Afrika 
bensejében lakó s az utóbbi időkben oly gyakran 
emlegetett Tippu-Tip arab főnök gyámolításá-
val csakugyan sikerült mintegy 600 főből álló 
expedicziót összehoznia, melyben körülbelől 100 
begyakorlott és fölfegyverzett Zanzibári ember 
s két európai, Jameson és Bonny orvos voltak. 

Most egy távirat arról hoz hirt, hogy ez a re­
ményteljes kísérlet is meghiúsult. Július 19-én 
a vad manyema törzsbeli teherhordók, kik még 
emberhúst is esznek, agyonlőtték Barttelot őr­
nagyot, a többiek közül is sokat megfutamítot­
tak, s maga Jameson is egy kis töredékkel nagy 
nehezen jutott el a Stanleyről nevezett vízesé­
sekig, a Kongó-állam legmesszebb fekvő s inkább 
csak névleges állomásáig, hol uj expedicziót 
akarna szervezni. A szerencsétlenség részletei 
még nem ismeretesek; de nagyon valószínű, 
hogy Tippu Tip, ki egyike a legnagyobb rab­
szolgakereskedőknek és emberrablóknak, s így 
az európaiak előrenyomulásának természetes 
ellensége, most is belejátszott a zűrzavarba. 

Különben nem adott volna a manyema-törzs-
ből kísérőket Barttelot mellé, kiknek vad termé­
szetét ismerte s kik között már Livingstone 
élete is veszélyben forgott, midőn a Tanganyika 
tó és Nyangwé között utazott. Barttelot halála 
mindenesetre sajnos esemény, nemcsak Stanley 
és Emin bej esetleges megmentése szempontjá­
ból — ha ugyan még élnek, — de egyúttal a 
tudomány érdekéből is, mely Közép-Afrika azon 
részeiről, hova az expediczió hatolt volna, meg 
nagyon keveset tud. 
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ŐSEREDETŰ ÉS LEVÉLNEMESSÉG. 
A. góthai almanach egy ujitása. — 

A góthai almanach bárói zsebkönyvének 
1888-iki évfolyama uj rendszer szerint történt 
összeállítása kissé meglepte első sorban érdekelt 
kékvérű közönségét és egyéb rendes olvasó körét, 
amennyiben ezen évfolyamban csak az ó'seredetü 
nemesség (Uradéi) bárói nemzetségei vannak 
felsorolva, mig a levélnemességhez (Briefadel) 
tartozó bárói családok csak a következő évfolya­
mokba lesznek felvéve s ez az uj rendszer a 
<*ótbai almanach szerkesztőinek értesítése szerint 
ezentúl szabálylyá válik. 

Az ó'seredetü nemességhez ama nemesi csalá­
dok tartoznak, a melyek eredetüket egészen a 
középkor elejéig vezethetik vissza anélkül, hogy 
valaha fejedelemtől nyertek vagy nyerhettek 
volna nemesi diplomát (armálist vagy nemes­
levelet). 

A levélnemesség, mint sokkal ujabb keletű, 
azokat a nemesi családokat foglalja magában, 
melyeknek a nemesség fejedelmek által nemesi 
okiratok kíséretében adományoztatott. 

Sokszor találkozunk ama téves nézettel, mely 
szerint csak az tekinthető igazi nemesnek, a ki 
örökölt nemességét fejedelmi oklevéllel képes 
igazolni; holott ellenkezőleg, épen a legrégibb 
nemesi családok, melyeknek törzsfája rég letűnt 
századok homályába nyúl vissza, s melyeknek 
eredete gyakran a múlt évezred népmondáiban 
vész el, épen ezek azok, a melyek a legtöbb 
esetben nem képesek arra, hogy a primus acqui-
rensnek * adományozott eredeti nemesi okleve­
let, vagy annak hiteles másolatát felmutassák, 
még pedig azon egyszerű okból nem, mert ily 
okiratuk nem is létezik és nem is létezhetett 
soha, amennyiben amaz időben, mikor ősük a 
nemesek rendjébe emelkedett, a levélnemességet 
még nem ismerték. Ily nemesi családok legfel­
jebb oly királyi adományt mutathatnak fel, 
melyben a levélnemesség keletkezése utáni kor­
szakok egyikében bizonyos fejedelem vagy hi­
teles hely (convent vagy káptalan), az általuk 
régóta bírt nemességet újra bizonyítja és meg­
erősíti. Ámde számos oly család, melynek ős 
nemessége századok óta volt általánosan elis­
merve, efféle okmánynyal sem tud előállani. 

Nincs kétség a felett, hogy a góthai almanach-
szerkesztőinek említett elhatározása, bármily 
jelentéktelennek látszik is az első tekintetre, — 
ha a társadalomnak szocziál-politikai tagozását 
tartjuk szem előtt, — némi fontossággal bír, s 
hogy egyúttal a tudomány szempontjából is érde­
kes, a mennyiben teljesen megfelel az annyi 
ideig elhanyagolt genealógia és heraldika ujabb 
kutatásai eredményeinek. 

De minden kezdet nehéz lévén, itt is meglát­
szik, hogy az almanach szerkesztőségének ez 
ujitása még egészen ki nem bontakozott a kísér­
let stádiumából s hogy ennélfogva még hézagos 
és hiányos. Ez intézkedés különös fontosság­
gal bír a németországi nemességi viszonyokra, a 
hol ma is több oly család létezik, mely a báróságot 
még a levélnemesség létrejövetele előtt birta és 
hol azok a bárói nemzetségek, melyeknek elődjei 
már az *XJradeU idejében mint liber domini 
(Freye Herren) tényleg a báróság avitikus előjo­
gait élvezték, s a liber baronátusok teljhatalmú 
urai voltak, ma is megkülönböztetni óhajtják 
magukat a levélnemesség behozatala utáni szá­
zadokban kreált báróktól, kik e rangot csak mint 
czimet nyerték. Németországban a nemesi intéz­
mény a német nemzet hisztorikus szocziál-
politikai fejlődéséből eredt, míg az előjog nélküli 
czimezések rendszere, úgy a mint ez a középkor 
vége óta egészen napjainkig kifejlődött, a «cor-
pus germanicus»-nak csak idegen, kívülről im­
portált alkatrészét képezi, mint mi nálunk a 
főnemesi czímek általán véve, melyek tudvalevő­
leg Magyarországon majdnem kizárólag a Habs­
burgok trónralépte utáni időkből származnak. 

Ezek az üres czimek elválaszthatatlanul ösz-
szeforrtak a nemesség tulajdonképeni lényegével, 
8 a nemesi intézmény belső hanyatlásának csal­
hatatlan jelei gyanánt vehetők. A külső héj 
megmaradt, de a mag kipusztult belőle. 

Vegyük csak a «liber dominuso (báró, Frey-
herr) czimet. Már a középkori krónikák is ismé­
i k e latin és német kifejezéseket, de nem mint 
czimet, hanem mint tulajdon-megjelölést. E szó: 
* liber dominus*, arra mutat, hogy itt nem puszta 
czímről, hanem tulajdonról, minőségről, egy oly 
földbirtok tulajdonosairól van szó, kik birtokaik-

Nemességszerző. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

kai csak a fejedelem fennhatóságának voltak 
alávetve. Ezek a liberi domini a német király és 
később a német császár hűbéresei valának s a 
közép-nemességet képezték, szemben ama főne­
mességgel, melynek tagjai az országos főméltósá-
gokat, herczegi és grófi rangot sat. öröklési jog­
nál fogva birták, valamint azoknak al-hübére-
seivel. 

Hasonlóan áll a dolog a többi főnemesi czim-
mel is. 

Heraldikai és genealógiai tekintetből, család­
történeti kutatások érdekében minden esetre 
czélszerűnek mondható a góthai almanach ez uj 
rendszere, mely szerint ezentúl az ós- vagy ere­
deti nemességet megkülönbözteti a levél-nemes-
ségtó'l, okot szolgáltatva e két fajta nemesség 
közti történelmi különbség szakszerű fejtegeté­
sére s ez által lehetővé téve, hogy e tárgyba vágó 
több kétes dolog tisztáztassék. 

A góthai almanachnak, — mely magánválla­
lat és magánúton szerzett heraldikai és szár­
mazástani adatainak hitelessége dolgában tud­
valevőleg sok kívánni valót hagy fenn, említett 
újításával szemben jóeleve is az a kérdés merül 
fel, hogy voltaképen mily okirati bizonyítékok 
alapján állíttatott össze e zsebkönyvben az ó's­
eredetü nemességhez tartozó bárói családok 
hiteles névsora s miért szorította az ó'sere­
detü és a Zerái-nemesség közti megkülönbözte­
tést csak a bárókra, holott ép úgy, mint Német­
honban, Ausztriában és Magyarországon is a 
herczegi és grófi családok nagy része nemcsak 
modern keletű, hanem gyakran olasz, franczia, 
sőt néha pápai (római) eredetű is ? 

Az első kérdés még bonyolultabb, ha meg­
gondoljuk, hogy csak igen kevés nemesi család 
tudja az őseredetü nemességből való közvetlen 
leszármazását okmányilag bizonyítani, a meny­
nyiben az egyházi anyakönyvek vezetése Közép-
Európában csak a reformáczió körüli időben 
vette kezdetét s a legrégibb ily anyakönyvek is 
alig és csak kivételes esetekben vezetnek vissza 
a XVI. századig. Tehát 1600-tól kezdve egy csa­
lád származásának kipuhatolása érdekében tett 
heraldikai és genealógiai kutatásokra csak a 
levéltárakban őrzött okiratok használhatók fel. 
Az ily kutatásokkal járó nehézségekről csak a 
tapasztalat nyújthat fogalmat: a levéltárak több­
nyire hiányosak, a régi okmányokban gyakran 
egyes szavakat, sőt egész mondatokat tett olvas-
hatlanná az idő foga s ilyenkor csak másutt lelt 
hasonló okmányokkal való összehasonlítás által 
állapítható meg az eredeti szöveg legalább any-
nyira, hogy érthető legyen. Nem tekintve a Ma­
gyarországon lefolyt háborúk pusztításait, me­
lyeknek sok családi és egyházi levéltár esett 
áldozatul, minálunk egészen 1690-ig, a magyar 
udvari kanczellária felállításáig, a legnagyobb 
rendetlenség uralkodott a feleknek kiadott ne­
mesi levelek és armálisok beiktatása és máso­
lása körül, a mi kiviláglik a belügyminiszter 
által 1886. január havában a levéltárakhoz és 
konventekhez intézett rendeletből is, melyben 
említve van, hogy nevezett évig a magyar kirá­
lyok által adományozott nemesi okiratoknak csak 
kis része lett lemásolva és a liber Regiusba ik­
tatva, úgy, hogy most sok oly nemesi családunk 
van, melyeknek hajdan adományozott nemesi 
oklevele a századok folyása alatt elveszvén, ma 
a hagxjományon kivül egyéb bizonyítékkal nem 
birnak nemességük igazolására. 

Egyes családok eredetére vonatkozó kutatások 
továbbá a heraldika, genealógia és nyelvisme 

, terén tett alapos tanulmányokat is föltételez­
nek, hogy az okmányok közti helyes összefüggés 

'' s a családtörténethez való viszonyuk megálla-
píttathassék, mert csak ritkán fordul elő oly 
kedvező eset, hogy az illető okmányok egynyel-

• ven vannak szerkesztve, hanem ellenkezőleg a 
; legtöbb esetben kénytelen a kutató a legkülön-
' felébb nyelvek ódon nyelvtanával is megbir­

kózni, ha komoly czélt akar érni. 
Hogy a góthai almanach dolgozótársai, t. i. 

; azok, kik az őseredetü nemességhez tartozó bárói 
családok nemzetsegtörténeti, genealógiai és he­
raldikai részét az almanach szerkesztőinek ren­
delkezésére bocsátották (e dolgozótársak rende-

; sen olyanok, kik saját családjukat óhajtják az 
almanachban ismerteim), e szigorú feltételek-

' nek lelldismeretesen feleltek-e meg az által, 
I hogy adataikat hiteles okmányokból merítet-
\ ték, — a góthai almanachok heraldikai és ge­

nealógiai adatai megbízhatóságának dolgában 
i eddigelé tett tapasztalatok nyomán, némi joggal 
; vonható kétségbe. 

691 
A mi a góthai almanach fentebb kifejtett újí­

tásának vezéreszméjét és tulajdonképeni czélját 
illeti, s hogy ez újítással mit akar elérni, va­
lóban nehezen érthető meg. Demokrata szem­
pontból ítélve meg a dolgot, az ujitás legalább is 
felesleges volt! Ma, midőn a nemesség összes avi­
tikus előjogai úgyis egytől-egyig mind megszűn­
tek s a nemesi intézmény már csak hajdani dicső 
múltjára emlékeztető jelkép gyanánt áll előttünk, 
nemesség és nemesség közt különbséget tenni s 
azt a czivilizált világon a nagy közönség közt 
elterjedt hírneves évkönyvekben hirdetni, sehogy 
sem egyeztethető meg a haladó korszellemmel 
s e korszellem modern alapeszméivel. 

A nemesség még ma is majdnem minden mo-
narkhiában törvényes rendet képez, melyet az 
országok alkotmányai is elismernek, bár a tör­
vény előtt minden állampolgár egyenlő. A feje­
delmi kegy által ma grófi vagy bárói rangra 
emelt polgár vagy nemesember, e rangemelés 
által egyenrangúvá válik ama gróffal vagy bá­
róval, kinek családja az ó'seredetü nemességhez 
tartozván, törzsfáját és nemzedékrendjét homály­
födte századokig, vagy akár az ókorig is vissza­
vezetheti, tudniillik azzal az egyetlen nemesi 
előjoggal élhet egyformán mindkettő, hogy fő­
nemesi czimüket és czimerüket szabadon hasz­
nálhatják, abban senki által sem háborgattathat­
nak, 8 hogy úgy hivatalból, mint magánosok 
által e czimmel illettessenek. E közös előjogon 
kivül más oly prserogativák nem létezvén, me­
lyek kizárólag az ó'seredetü nemesség tagjait 
illetnék, — ami talán inkább jogosulttá tenné 
a góthai almanach mintájára történő osztályo­
zást — társadalmi szempontból ez uj behoza­
tal nem helyeselhető, ami azonban nem zárja 
ki azt, hogy a heraldikusok és genealógusok e 
tekintetben tudományuk érdekében ez osztá­
lyozást joggal czélszerűnek tartsák. 

MARCZIANYI GYÖRGY. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
A műcsarnok őszi kiállításának első sorozata 

e hó 1-je óta nyitva van. A megnyitó kiállítás­
ban a magyar művészek még nem szoktak meg­
jelenni egész erejökben. Novemberre maradnak, 
akkorra kell beküldeni a különböző jutalmakért 
versenyző müveket, a Munkácsy-dijért pályázó 
festményeket. A kiállítás tehát csak novembertől 
teljes. Addig a külföldi művészek foglalják el 
a tért, de ma már ez sem azt jelenti, hogy övék 
a kiállítás. A hazai festészet kiveszi ekkor is a 
maga részét, mint a mostani kiállítás is bizo­
nyítja, melynek magyar müvei az első sorozat­
ban mind számban, mind súlyban legalább olyan, 
mint — még nem is valami régen volt — egy­
kor, mikor a kiállítás már teljes rendezettségben 
mutatott föl mindent. 

A képes katalógus az első sorozatról is meg­
jelent, közölve hazai és külföldi festők müveiről 
fénynyomatu képmásokat, vagy tollrajzokat. * 
Ezek után mutatunk be néhányat a hazai festők 
müvei közül. 

Az arczképfestést a kiállításon jeles müvek 
képviselik. Az arczképezés az utolsó években 
művészi lendületet vett. Magánosok, testületek 
rajta vannak, hogy művészi értékű arczképeket 
bírhassanak emlékül s legjobb nevű és ecsetü fes­
tőinket foglalkoztatják. Benczúr Gyula nagy si­
kerei, melyeket arczképeivel nemcsak itthon, de a 
bécsi és berlini kiállításokon is elért, bebizonyí­
tották, hogy a külföld felkapott arczképezőivel, 
kiket pazarul szokás díjazni, mennyire kiállja a 
versenyt. Ma e jeles művész el van halmozva 
megrendelésekkel. Az ő arczképei nemcsak élet-
hivek, de élet lüktet azokban, s az egyéni jel­
lemvonásokat is ráveti a vászonra, egész embert 
mutat be mindig. A mostani kiállítás egyik fel­
tűnő darabja is tőle való: egy férfi-arczkép élet­
nagyságban térdig, és díszmagyar-ruhába öl­
tözve. A hazai első takarékpénztár igazgatójá-

I nak, Steiger Gyulának arczkópe ez, a fővárosban 
| legismertebb férfiak egyikének, s épen mert oly 
\ sokan ismerik, könnyű megítélni, mennyi élet 
| van a képen és mennyi igazság, a mesteri tech-
j nika mellett. 

Roskovics Ignácz is az előadás egész erejével, 
! az alakítás melegével festette Hollán Ernő hon-
I véd-altábornagy arczképét, életnagyságban, ka­

tonai díszben. A mérnök- és épitész-egylet ren-
* Képes tárgymutató, az oraz. képzőművészeti tár­

sulat 1888. évi őszi kiállításának első sorozata. Ara 
60 kr. 

BARTTELOT ŐRNAGY. 
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delte meg a művésznél, alapítójának emlékét 
kívánván fölállítani a képben gyűlésterme szá­
mára. A művésznek tehát nem osupán a hűségre 
kellett törekedni, hanem azokra a dekoratív 
feladatokra is, melyek az ily képet egy terem 
díszítésére alkalmassá, szembetűnővé teszik. 

Az arczképezésnek a genre-képbe olvadását 
tünteti elő Tornai Gyula (Benczúr tanítványa) 
egy gyermek-arczképpel, mely elhagyva a meg­
szokott formákat, egy kis gyermeket játszi kedé­
lyességében fest le, a mint a nagy fehér med­
vebőrön végig fekszik, kis fejét a bozontos állat 
roppant fejére hajtva. A gyermeki temperamen­
tum vonzó kifejezése ez. 

Jendrássik Jenő, a fiatalabb festői nemzedék 
egyik gyorsan fejlődő tagja, nagyobb feladat 
megoldásához fogott egy vallásos tárgyú képben, 
melyen az ifjúság és kecsesség rokonszenves ki­
fejezője tudott l enni : a madonna, s a térdelő fa­
lusi lány alakjában. A francziaországi hires bú­
csújáró hely, Lourdes legendáját dolgozta föl. 
Mária egy forrásnál megjelenik szent Bernadotte 
előtt, ki olvasóját ajánlja föl Máriának. A kép 
érzelemmel van gondolva, ízléssel dolgozva, s az 
alakokban frisseség, üdeség nyilatkozik. 

Az életképek hosszú sorozatából is álljon itt 
három. Burger Lajos a mulandóság eszméjét 
festette meg egy nagyobb képen. Az útszéli ke­
reszt tövében öreg munkás ült le pihenni. A táj 
a sárguló, fonnyadó őszt hirdeti; az égen az al­
kony sárgás fénye. Az öreg ember levett kalappal, 
komoran elmélyedve ül a kereszt alatt. A kép 
benyomása határozott, a mulandóság eszméjének 
kifejezését érzi a szemlélő. 

Balló Ede egyszerűbb genre-tárgyat választott. 
Csinosan felöltözött paraszt lány ül a pitvar nyi­
tott ajtaja előtt. Az ajtón a napfényes udvarra le­
het kilátni, s a napfény világítja meg a lány csinos 
alakjának széleit is. A kép ezime «Várakozás". 

Greguss Imrétől a «Csárdás» czimü genre-kép 
önmagát magyarázza. 

Végül Telepy Károlytól mutatunk be egy sok 
gonddal s részletezéssel dolgozott kompozicziót, 
mely a megyeri hajóépítő telepet tünteti fel. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Elvált asszony a czime a Singer és Wolfner-féle 

• Egyetemes Kegénytár»-ban megjelent legújabb ere­
deti regénynek. Szerzője jeles drámaírónk, Csiky 
Gergely, ki az elbeszélő és regényirodalomban is 
hatással vette föl a tollat. Az «Elvált asszony* két 
kötetre terjed, s először egyik napi lap tárczája kö-

A MEGYERI HAJÓ-ÉPITŐ TELEP, TELEPY KÁROLYTÓL. 

zölte. Hősnője egy divatos hölgy, ki Petri Gábor or­
vos neje lesz, de nem becsüli meg férjét és elhagyja 
egy udvarlója miatt. Az elvalt asszony azonban nem 
talál többé se boldogságot, se nyugalmat, mert a 
csábító Varsányi jellemtelen ember. A könnyelmű 
nő bűnhődik. A férj és csábító közt párbajnak kel­
lene történni, de ekkor az asszony lép közbe, bűn­
bánattal és büntetéssel; lelövi Varsányit, aztán ön­
maga ellen fordítja a fegyvert. A regény előadása 
gyors, egymást érik benne a mozgalmas részek. Lát­
szik, hogy oly iró műve, ki a színpad számára szokott 
dolgozni. Leirás alig van benne, dráxailag irt pár­
beszédekben fokozódik a cselekmény. Kitérés, közbe­
szúrt epizód is alig fordul elő. Az olvasó figyelme 
mindig a fő cselekmény számára van fentartva, s 
érdekeltsége állandó marad. A két kötet ára piros 
vászonkötésben 1 frt. 

A regény az "Egyetemes Begénytár»-nak negye­
dik évfolyamát nyitja meg. A vállalat három év alatt 
népszerű s elterjedt lett, s a közönség érdeklődését 
meg is érdemli. A negyedik évfolyam közelebbi kö­
teteiben Mikszáth, Abonyi, Degré, Beuiczkyné Bajza 
Lenke, Vadnay Károly, Kazár eredeti müveit igérik 
a kiadók, a külföldi írók közül pedig Rider Haggard, 
Ohnet, Feuillet, Zola, Cherbuliez, Conway legújabb 

regényeit. Minden hóban egy 
vagy két kötetből álló teljes re­
gény jelenik meg. 

Ráth Mór kiadványai. A Ráth 
kiadásában füzetenkint megje­

lenő nagyobb müvekből ismét több füzet hagyta el a 
sajtót, s ezek mellett egy önálló munka uj kiadása is. 
Ez : Gróf Csáki/ István életrajza, a tud. akad. által ju­
talmazott pályamű, irta Deák Farkas; II. kiadás. A 
nemrég elhunyt derék történetíró egyik élénk szine-
zetű korrajza a XVII. század elejéről, mely egy magyar 
főúr körül csoportosítja a politikai eseményeket, a tár­
sadalmi életet. Mellékelvék hozzá az eredeti okiratok 
is, melyek a kötet 215—343 lapjait foglalják el, egy-
kettő kivételével magyarul folytatott levelezés, s 
mint irott emlékek s mint régi idők tanúságai nem­
csak a nyelv- vagy történet-kutatót érdekelhetik. 
Ára 1 frt 60 kr. 

A füzetes vállalatokból a következők jelentek meg: 
Gróf Benyovszky Móricz életrajzából és útleírásai­
ból két füzet. Az egyikben folytatja Jókai a hires 
utazó életrajzát, a másikban pedig az emlékiratokat 
és útleírásokat. Arany János liátrahagyott irataiból 
és levelezéseiből szintén két füzet (26—27-ik). A leve­
lezések részét folytatja az egyik, s ezt a füzetet egé­
szen a Tompával váltott levelezés tölti be. A füzet 
elején az Arany-család szinnyomatu czimere, véres 
kardot tartó kar kék mezőben. A prózai munkákból 
bírálatokat találunk a másik füzetben. Tóth Kálmán 
összes költeményeiből a 6—7-ik füzetek, Deák Ferenci 
emlékezetéből az 5—6-ik füzetek vannak előttünk. Az 
utóbbi két füzet Deák beszédeiből és irataiból a gon­
dolatok összeválogatását folytatja. Mind e füzetek­
ből egynek az ára 40 kr. — Szebasztopol, gr. Tolsztoj 
Leo korrajza, melyből a múltkor indult meg az első 
füzet, egészen megjelent «A magyar nemzet családi 

MÁRIA MEGJELENÉSE, JENDRÁSSIK JENŐTŐL. , . 
VÁRAKOZÁS, BALLO EDÉTŐL. 
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könyvtáráéban. A hires orosz Írónak — ki a csaták 
leírásában oly mesteri — e rövidebb művét Csopey 
László fordította oroszból. Ára 90 kr. Végül Shaks-
nere színmüveinek illusztrált kiadásából a 49—50-ik 
füzeteket veszi a közönség, s ezekben «H. Rikhárd 
lirélv végét és «János király* elejét (Arany János 
fordításában) Csiky Gergely bevezetésével. Egy füzet 
•íra 40 kr. 

A Petőfi-múzeum czimü kolozsvári folyóirat uj 
füzete is eok kibővítő adattal és részletezéssel járul 
a költő életéhez, költészete hatásának feltüntetésé­
lez. Három közlemény a segesvári csatával foglalko­
zik,'melynek térképe is mellékelve van, gr. Haller 
Ferencz után, kinek szóbeli elbeszélését Nagy Károly 
irta le. Csernátoni Gyula és Ferenczi György szin­
tén e csatáról irnak. Szabó Sámuel a Petőfi és Arany 
levelezését ismerteti, Ferenczi Zoltán a Petőfi és 
Szemere Pál közti viszonyt, Medgyes Lajos azt ál­
lítja, hogy a «Mi piroslik ott a sikon távolban* 
vers a Petőfié. Találunk a füzetben latin és franczia 
fordításokat Petőfiből. Szinnyei József «Petőfi-reli-
nuiák* czimenrégi lapokból közöl érdekes apróságo­
kat ; Szamosi János bemutatja facsimileben Petőfinek 
e<ry rövid emléksorát. 

Kazinczy levelezései. A tud. akadémia Kazinczy 
Ferencz levelezéseinek összeállítására bizottságot 
küldött ki, a mely eddigelé mintegy hatodfélezer 
levelet gyűjtött, s már legközelebb e levelek csopor­
tosítását is megkezdi. A bizottság legutóbb tartott 
gyűlésén dr. Váczy János bejelentette a bizottságnak, 
hogy eddig mintegy ezer levél van lemásolva s jegy­
zettel ellátva. Az ezer levél terjedelme több mint 
700 ív, a mihez az önálló kötetekben megjelent 
leveleknek időrendben ideülő darabjait hozzászá­
mítva, hat-hét kötet anyaga szerkesztésre vár. A 
szerkesztést már legközelebb a télen óhajtja megkez­
deni a bizottság s ez okból még egyszer a nagy közön­
séghez fordul, hogy a gyűjtemény minél teljesebbé 
tételére közreműködését kérje. Meg van győződve, 
hogy a nagyfontosságú levelezés történelmünk ujabb 
korának vagy félszázadára nézve megbecsülhetetlen 
értékű s kiadása nemcsak tudományos, de hazafias 
érdek is. A magyar tudományos akadémia főtitkári 
hivatala készséggel fogadja Kazinczynak bárkihez 
intézett, vagy bárkinek ő hozzá intézett levelét le­
másolásra s gondoskodik róla, hogv az irodalmi 
•ereklyék a másolás után azonnal beküldőik kezébe 
szolgáltassanak vissza. 

Folyóiratok. A Természettudományi pótfüzetek 
•októberi számában Pavlicsek Sándor ir «Az élelmi­
szerek hamisításáról* s vizsgálataiból főként az a ta­
nulság, hogy fűszert nem kell tört állapotban venni. 
Ezen kivül nagyobb szakczikkeket közölnek: Hankó 
Vilmos és Gerster E. Miklós; kisebbeket: Heller 
Ágost, Thanhoffer Lajos, Winkler Lajos, Pachinger 
Alajos, Entz Géza, Borbás Vincze, Schilberszky Ká­
roly és Dietz Sándor. — Az Ungarische Revue leg­
újabb füzete a tud. akadémia közgyűlésének felolva­
sásait közli: Trefort elnöki megnyitóját, Fraknói em­
lékbeszédét Ipolyi fölött, Szily Kálmán dolgozatát a 
régi magyar természettudósokról, Keleti Gusztáv 
előadását az akadémia dísztermének freskóiról, a tit­
kári jelentést; közli továbbá Hieronymi Károly szak­
avatott tanulmányát a Tisza-szabályozásról. — A 
Hazánk történelmi közlöny szeptemberi füzetében 
Molitor Ágost jellemző apróságokat mond el «A ga-
licziai határon 1848-ban* czim alatt a szepesi nem­
zetőrségről. Waltherr Imre naplója következik utána, 
szintén a szabadságharca alatti és utáni évekből; 
Vetter Antal irataiból az 1848—49-iki szerb táma­
dás történetéről kapunk vázlatokat. Érdekes Kmethy 
György tábornok életrajza, melyet 1851-ben Thurzó 
Miklós irt, stb. 

Naptárak. A Posner-féle műintézet a jövő évre is 
többféle alakú, falra való naptárt állított ki. Ezek: 
•előjegyzési naptár, melynek egyes lapjai egy hétre 
szóló naptári részt mutatnak, a sorsjegyek húzásá­
nak napjaival megjelölve. Jegyzék-naptár, minden 
napra külön lap. Fali naptár, a postai és távirdai 
díjszabással, s postát illető tudnivalókkal. — Nagy-
Kanizsán, Wajdits József kiadásában pedig 'Szűz 
Mária, édes hazánk védasszonya nagy képes naptára* 
jelent meg, vallásos irányú és ismeretbővítő tarta­
lommal Páter Angelikusz szerkesztésében ; ára 40 kr. 

Nemzeti színház- Bartók Lajosnak a Péczely díj­
jal jutalmazott Thurán Anna drámája e hó 5-ikén 
került szinre, nagy érdeklődés mellett, nagy közön­
ség előtt, s a nemzeti színház művészeinek odaadó 
törekvésével, mely érvényesült is, s a drámának 
minden mozzanatát kiemelte. A közönség kedvezőn 
fogadta a drámát, s a bemutató előadás érdeklődése 
é s tapsa megmaradt a következő előadásoknak is. 
A szerzőt többször kitapsoltak. A kiállítás díszét, a 
rendezés gondosságát is ki kell emelnünk. A dráma 
költői értékét a színpadi hatás eszközei is emelték 

A darabot ismertettük múlt számunkban. Tehát 
^ak a tisztességes sikert, az előadás érdemeit kell 
még hozzá tennünk. Bendezés tekintetében főleg a 
harmadik felvonás ragadta meg a közönség figyel­
get. A tömeges jelenetek, melyek ott lejátszódtak, 
8 Bártfa város törvényhatóságának gyűlése és e ha­

tóság középkori törvénykezése, ítélete a festeni való 
képek egész sorozatát tüntették föl. A többi felvo­
nások is lelkiismeretesen voltak rendezve, s nem is 
maradt el hatásuk. A díszletek, öltözetek csaknem 
mind ujak és pompásak voltak. Bártfa piacza, köze­
pén a tanácsházzal, két oldalt nyilt utczasorral, az­
tán a második felvonásban a polgármester háza tá­
jéka, udvara, kertje, a háltérben feltűnő székesegy­
házzal, s végre a harmadik felvonásban a tanácskozó­
terem, s mind e díszletek között, melyek pompával 
es történeti hűséggel voltak kiállítva, a középkori ru­
hába öltözött különböző rangú polgárság, egy darab 
középkort mutatott föl. Az előadásban a színház leg­
jobb erői léptek föl. Jászai Mari asszony egy kis 
epizód-szerepet, egy boszorkányság miatt elitélt vén 
asszonyt játszott, s egyetlen jelenetében is zajosan 
tapsolták. Márkus Emilia, a czimszerep személyesí­
tene az utolsó felvonás börtönjelenetében fejtette ki 
legteljesebben egész művészetét. Újházi a polgár­
mestert (az öreg Thurán) erőteljes drámai alakban 
játszotta végig. Nagy Imre (Velitorisz), Mihályfi 
(Leonárd, a polgármester fia). Náday (Konstil taná­
csos), Hegyesi Mari (Borbála) méltó részesei egy je­
les drámai előadásnak. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud akadémia október 8-iki ülésén, 

Pulszky Ferencz elnöklete alatt, két történeti 
tárgyú értekezés volt, s ebből az egyik székfoglaló. 

Acsádi Ignácz levelező tag tartotta a székfoglaló 
értekezést *A magyar jobbágy-népesség a mohácsi 
vész előtt» czím alatt. Értekezésében az ország ; 
XVI. századbeli népességi állapotáról sorolt föl i 
adatokat. Tanulmányának alapjául szolgainak azon ' 
roppant terjedelmű összeírások, melyek jelenleg az 
országos levéltárban őriztetnek, 1553-ban készültek 
s 30 akkori magyar vármegyét, tehát az ország na- | 
gyobb részét ölelik fel. Az összeírások faluról falura 
menő adatait, melyek valami 90 rovat közt oszlanak 
meg, értekező benső rokonságuk: porták, telkek és | 
családok szerint összegezi s azután kideríteni igyek­
szik, hogy egy telken vagy portán hány család lak­
hatott. Számításai szerint 1553-ban valami 66,000 
lakott jobbágytelken összesen 155,000 család élt. 
Ehhez hozzáadva 32,000 családot, mely nem telek 
szerint van összeírva, a 30 vármegyében, melyben 
ma valami 3.1 millió lakos él, akkor 187,000 job­
bágy és zsellér-család, vagyis valami 935,000 nem­
nemes ember élhetett. A lakosság tehát valami egy­
ötöd részét tette a mostaninak. Hatvan évvel ko­
rábbi időből is birunk az ország némely megyéire 
vonatkozó adatokat, s ezekből azt látjuk, hogy ak­
kor Magyarország lakossága nagyobb volt, s a török 
háborúk pusztították el nagyon. A felolvasást meg­
éljenezték. — Utána Szilágyi Sándor • II. Rákóczi 
György és a szászok' czím alatt értekezett Az «Er­
délyi országgyűlési emlékek* legközelebb megje­
lenő kötete adja az erre vonatkozó okiratot s azok 
közt Simoniusnak 1651—55-ből való részletes jelen­
téseit az országgyűlés folyásáról. A szászok mindig 
sok panaszszal álltak elő s féltékenyen őrizték 
kiváltságaikat. Szász városokban nemes ember házat 
nem vehetett; s a szászok az ellen is kikeltek, hogy 
a szász területen nyomát vesztett marháért a köz­
séget felelősségre lehessen vonni. Az adózások miatt 
panaszkodtak legtöbbször. A gyulafehérvári ország­
gyűlésen sok heves vita folyt. De azért a szászok 
soha egy országgyűlésen sem kísérlettek meg, hogy 
németül beszéljenek, némít előterjesztést tegyenek. 

| Érdekökben állt, hogy tudjanak magyarul, meg is 
' tanultak, mert előjogaikat így védhették legjobban. 

Az adó miatt tett panaszaikról azonban kiderült, 
hogy a szász elöljáróságok zsarolták a népet; 56,000 
frt adó helyett 400,000 frtot szedtek be az elöljárók. 

! Szilágyi előadását érdeklődve hallgatták végig. 
A történelmi társulat október 4-iki ülésén Wen-

i zel Gusztáv elnökölt, s a társulat kiadásában meg­
jelenő két műből mutattak r be töredékeket. Egyik 

: Pór Antalnak a «Történeti Életrajzok* számára irt 
i monográfiája Csák Mátéról, és Csontossi János ol­

vasta föl belőle azt a részt, mely a rozgonyi csatát 
| (1312), annak előzményeit és következményeit adja 
j elő, festve a Kassán megölt Amadé nádor fiainak 
! pártütését Róbert Károly ellen, Csák Máté szövet­

kezését az Amadé fiakkal. A rozgonyi csata végre a 
király részére döntötte el a harezokat, de Csák Máté 

j még tovább is ellenállt. A szepességiek a rozgonyi 
győzelem elősegítéséért sok kiváltságot nyertek a 
királytól, s ezért Károly király győzelmét prépostsá-

: gok templomában nagy falfestménynyel örökítették 
i meg, mely most is megvan. Szilágyi Sándor titkár 

tudatta ezután, hogy a Zichy kódex 5-ik kötete nem-
: sokára elhagyja a sajtót. Még e hóban meg fog je-
\ lenni b. Radvánszky Béla könyve «Régi udvartartás 
! és számadási könyvek*, mely a múlt századok ma-
i gyár társadalmi, családi életének, és átalában hazánk 

kultúrájának gazdag forrásául ígérkezik. Egy feje-
' zetet Szádeczky Lajos olvasott föl belőle. Ez Bran­

denburgi Katalinnak Kassára való bevonulását s az 
ott tartott menyegzői szertartásokat irja le(1626-ból). 

. Még néhány apróbb tárgyat jelentett be a titkár, s 
ezzel az ülés véget ért. 

A képzőművészeti társulat sorsjegyei. A kep-
| zőművészeti társulat ez évben is 1 frtos sorsjegyeket 

bocsátott ki, melyek a kiállítási pénztárnál kapha­
tók. E sorsjáték egész jövedelmét a műcsarnok őszi 
kiállításából választott jelesebb hazai és külföldi 
műtárgyaknak vásárlására fordítják, s ezeknek ki-
sorsolásában csakis az eladott sorsjegyek számai 
vesznek részt. A sorshúzást okvetlenül deczember 
30-ikán fogják megtartani. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az evangélikus egyház egyetemes konventjé­

nek közgyűlése e hó 10-ikén nyilt meg Bpesten b. 
l^rónay Dezső egyetemes felügyelő és Karsay Sándor 
püspök elnöklete alatt. Már b. Prónay felügyelő 
megnyitó beszéde kiemelt egy sajnálatos jelenséget, 
mely a békés fejlődésre káros, mert az egyház kebe­
lében nem egyházi jellegű harezok törtek utat ma­
guknak. A közgyűlésnek mindjárt alkalma nyilt, 
hogy foglalkozzék ezzel, melynek neve: pánszláviz­
mus. 

Legelőször Kulnnyi Géza interpellált a miatt, 
hogy Szeberényi Gusztáv püspök szabályellenesen 
osztott ki jutalmat az egyházi alapból és pedig oly 
tanítónak, ki pánszláv hirben áll. Szontagh Pál pe­
dig a kievi zarándoklasra hívta föl a közgyűlés figyel­
mét, a bányai egyházkerület azon indítványának 
pártolásával, mely Mudron Pál esperességi felügyelő 
ellen vizsgálatot kíván, miután részt vett a kievi 
pánszláv ünnepélyen. Mudron tagadta, hogy akár a 
konvent, akár a bányai kerület illetékes volna az ő 
személye fölött. Mint magánember ment Kievbe, a 
hol keresztény ünnepet ültek. Ha Kiev nem Orosz­
országban lenne, senkinek föl sem tűnt volna. Dulla 
Máté is azt fejtegette, hogy Mudronnak, mint ma­
gán embernek és szlávnak szabadságában állt Kievbe 
menni. Kubinyi Géza éles szavakban tört ki a pán-
szlávok ellen, a mire Dulla hevesen közbekiáltott. 
Szontagh Pál a gyűlés illetékességét bizonyította. 
Még többen is hozzászóltuk a kellemetlen ügyhöz, 
s végül elfogadták Szontagh indítványát. Ezután 
egyházi és iskolai kérdések tárgyalására tért a köz­
gyűlés. 

MI UJSÁG? 
A trónörökös görgényi vadászatai. Október 

8-ika óta fejedelmi társaság gyűlt össze a trónörökös 
görgény-szent-imrei vadász-kastélyában. A walesi 
herczeg a román királyi párnál Sinajában tett látoga­
tása után egyenesen Görgénybe ment, s Kocsárdnál 
csatlakozott a trónörökös külön vonatához. Rudolf 
trónörökös kíséretében voltak: Ottó és Frigyes fő-

herczegek, a braganzai herczeg. A vadászatok főin-
tézését b. Kemény Kálmán vezette. Az erdélyi fő­
urak közül többen voltak hivatalosak. A meleg idő­
járás azonban nem kedvezett a vadászatokra. A 
medvék még nem húzódtak le a magaslatokról, s a 
hajtók előtt sem mutatkoztak. 

E hó 8-ika, 9-ike teljesen eredménytelen volt. 
Pedig e hó 9-ikén sok nehézséggel küzdöttek meg a 
vadászok; csak néhány róka, őz és farkas mutatko­
zott, de azokra nem lőttek. Este a kastély udvarán 
népmulatságot rendeztek, melyre összegyűlt az egész 
környék magyar, szász és román lakossága, ünnepi 
viseletében. Fáklyások világítottak a festői csoporto-
zatra. Először a szász tánezos párok álltak elő, az­
után a románok hosszú sorban páronként körbe sé­
táltak és a nemzeti táncéra kerekedtek, mihez saját 
zenészeik játszottak. A fenséges vendégek nagy ér­
deklődéssel nézték a tánezot, különösen a férfiak 
kalugyer-tánczát. Legutoljára a magyarok tánczol-
tak ropogós székely csárdást A walesi herczegnek 
nagyon tetszett a tánezosok ügyessége; Rudolf trón­
örökös szintén ismételten kifejezést adott tetszésé­
nek Bánffy báró főispán előtt. A fenségek a tánezo-
kat megismételtették s végül a tánezosok páronként 
Rudolf trónörökös elé vonultak, tiszteletteljesen 
meghajtva magukat ő fensége előtt. A fenséges ven­
dégek nagy érdeklődéssel szemlélték a nemzeti vise­
leteket is. A tánezosok eltávozván, a trónörökös ter­
meibe vezette vendégeit, hol Berkes zenekarán kivül 
meghallgatták a Szabó-testvérek Arion-hangverse-
nyét is. 

E hó 10-ikén nyári szép reggelen négyes fogato­
kon indult a társaság Fancsalra, a vadászatokra. A 
Szirod-hegyre lóháton folytatták az utat. A hajtás 
elején két medvét fölvertek, de ezek nem kerültek 
lövésekre. A további hajtás azután elmaradt. Öt óra 
után visszahajtattak Görgénybe. 

E hó 11 -ikén volt az utolsó vadászó nap, ismét 
eredmény nélkül Este á társaság már elutazott 
Bécsbe. Rudolf trónörökös azért sietett Bécsbe, 
hogy a régi Burgszinház utolsó előadásán jelen le­
hessen. Elutazása előtt 200 frtot osztatott ki a sze­
gények közt. Körösi főszolgabírónak pedig értékes 
melltűt ajándékozott. A trónörökösnek annyira meg­
tetszett Álsó-Fancsal és vidéke, hogy egy vadászlak 
építését elrendelte. E hó 11 -ikén esti 7 órakor hagy­
ták el a trónörökös, a walesi herczeg, Dom Miguel 
braganzai herczeg, és a főherczegek Görgényt. A rad-
nótfai udvari paviílonig kisérték a fejedelmi társasa-
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got a vadásztársaság többi tagjai. Rudolf t rónörökös 
a búcsúvétel előtt báró Kemény Kálmánnak nieg-
jegyzé, hogy bar a vadászat ez idén eredménytelen 
volt, novemberben mégis hosszabb időre Görgénybe 
jön. A négy nap alatt , melyet a fejedelmi társaság 
Görgényben töltött , fesztelen jókedv uralkodott . 
Ebéd alat t a walesi herczeg kedvencz muzsikása, Ber­
kes Béla prímás zenekara játszott . Az e hó 8-iM ebéd 
alat t a társaság igen kellemes hangulatban volt, a 
walesi herczeg több operetté-darabot, angol népdal t 
és skót tánczot húza to t t Berkessel, Rudolf trónörö­
kös pedig magyar népdalokat kívánt s egyszer oda­
intve magához a. prímást , így szól t : «Kérem Berkes, 
játszsza nekem az én nótá imat , azt a szép Csóré hall­
gató nótá t , a melyet Teleky Samu gróf is nagyon 
szeret. • Ezu tán még más magyar nótákat is húzot t 
a czigány zenekar. Ebéd után az egész társaság kö­
rülfogta a czigánybandát s a trónörökös is oda csat­
lakozott. A barna zenészek br. Bánffy György szép 
szerzeményét, a «kék nefelejtset» játszták és a tár­
saságban levő főurak közül többen e dal, valamint a 
többi dalok szövegét énekelték s a trónörökös, a 
walesi herczeg, Ottó és Frigyes főherczegek és a 
többi vendégek látható élvezettel hallgatták a szép 
magyar népdalokat. 

A n é m e t c s á s z á r e hó 10-ikéig volt uralkodónk 
vendége. Az utolsó napokat a stájerországi Mürzsteg-
ben vadászaton töltötték, s onnan indul t Vilmos 
császár Olaszországba, és Rómáig egy huzamban 
utazott . E hó 11-ikén délután érkezett meg az olasz 
fővárosba, hol nagy fénynyel és zajos üdvözlésekkel 
fogadták. E hó 12-ikére volt kitűzve a pápa meglá­
togatása. A német császár több napot tölt Rómában 
s meglátogatja Nápolyt is. 

Gróf B a t t h y á n y Lajos ö z v e g y é n e k t e m e t é s e . 
Az első magyar miniszterelnök nemeslelktí özvegyé-
nak hamvait e hó 11-ikén délelőtt helyezték el férje 
mellé a kerepesi-uti temető mauzóleumában, a vér­
tanú hamvaitól jobbra, abba a fülkébe, hol ideigle­
nesen Deák is pihent. Most már egyesültek ! 

Az özvegy hamvai e hó 10-ikén este érkeztek meg 
a veszprémmegyei Dákáról, hol az ot tani kápolna 
kriptájában nyugodott ideiglenesen. A vasúttól egye­
nest a kerepesi-uti temető halottas házába vitték, 
melyet ez alkalommal pazar gyász-pompával ékítet­
tek föl ; a nagy terem falait s az egész előcsarnokot 
fekete drapériával vonták be, melyen a Bat thyány-
és Zichy-családok czimerei függöttek, a terem köze­
pén, ezüst ékítésű baldachin alat t állt a ravatal, 
melyre a nehéz olajzöld érczkoporsó volt téve. — A 
ravatal körül valóságos pálma- és babérliget pompá­
zott ; a ravatal lépcsőzetén szebbnél-szebb koszorúk. 
A ravatalt e hó 11 -én reggel nagy számú közönség ke­
reste föl. 9-kor jelentek meg a gyászoló család tagjai. 
Tisza Kálmán miniszterelnök egyike volt az elsők­
nek, kik a halottasházban egybegyűlt gyászoló csa­
ládtagoknak mély részvétét fejezték ki. Megjelentek 
továbbá : Bedekovich Kálmán miniszter, Rá th Ká­
roly főpolgármester, a főúri családokból számosan ; 
Pestmegyét a főispán vezetése alatt küldöttség kép­
viselte ; Győrmegye, Győr város (a hol a boldogul­
tak unokája főispán) szintén küldöttség által fe­
jezte ki a kegyeletet. Testületileg megjelent a magyar 
gazdasszonyok országos egyesülete, az orsz. ipar­
egyesület, a honvéd-menedékház, s ezenkívül nagy 
közönség. Pon t 10 órakor Roineiser József prépost, 
belvárosi plébános a ravatalon beszentelte a halot ta t , 
mire a koporsót föltették az Entrepr ise négyes foga­
tára s a menet elindult a mauzóleum felé. Elől az 
aggharczosok és honvédek zászló alatt , azután a 
halottas szolgák, majd a lelkész és a gyászkocsi. A 
koporsó után a gyászoló család tagjai haladtak. Fé l 
11 órára a menet a Bat thyány-mauzóleum elé ért, 
melynek jobb oldalon levő bejárata nyi tva volt. A 
koporsót i t t a lépcsőzetre te t ték s Romeiser prépost 
folytatta a megkezdett gyászszertartást. Még egyszer 
beszentelte a halot tat , továbbá a sírboltot, mi re a 
koporsót levitték a kriptába. A koszorúkat szintén a 
sírboltba vitték s a falakra aggat ták föl. Elhelyezés 
u tán a gyászoló család tagjai lementek a kriptába s 
egy utolsó . is ten hozzád»-ot mondtak e lhunyt sze­
ret teiknek. 

R ö k k Sz i l á rd u jabb a l a p i t v á n y a i . Az elhunyt 
emberbarát öcscse, Rökk Pál három csomagot adot t 
á t még Kamermayer polgármesternek, m i n t bátyja 
hagyatékát. A polgármester t anuk jelenlétében bon­
tot ta föl a csomagokat. Az egyikben 50,000 frtos ta­
karékpénztári könyv volt. Az alapitó a tanács bölcs 
belátására bízza az összeg hovaforditását, csak azt 
jegyzi meg, hogy e nézetszerint ezélszerü volna ez 
összeget oly intézkedésekre fordítani, a melyek az 
állatkínzás megakadályozására hivatvak. A másik 
csomag is felbontatván, abban 13,200 frt volt a 
budai tanítónőképző-intézet részére. A harmadik 
csomag 20,000 frttal a főpolgármesternek, Rá th Ká­
rolynak volt czimezve. A nemeslelkü alapitó e cso­
magban levelet is hagyott Rá th főpolgármesternek, 

a melyben megjelöli, hogy e 20,000 frtos alapí tvány 
czélja fővárosi alkalmazásban levő tanárok, taní tók 
és tanítónők hátramaradott jainak, nevezetesen az 
özvegyek és árváknak segélyezése. 

Az ope ra sz ínház uj i g a z g a t ó j á t , Mahler F.-et , 
a lipcsei színház volt karnagyát, e hó 10-ikén mu­
ta t ta be a színház személyzetének Beniczky Ferencz 
kormánybiztos, a ki hangoztat ta azt a körülményt , 
hogy Erkel Sándor saját elhatározásából mondo t t le 
az igazgatásról. Kérte a tagok buzgó támogatását az 
uj igazgató részére. Mahler hosszabb német beszéd­
ben fejezte ki örömét, hogy az operaszínház művészi 
igazgatását átvehette, és pedig a siker legbiztosabb 
kilátásával. ígéri , hogy rövid idő alatt magyarul is 
megtanul. A bemutatáson Erkel Sándor nem volt 
jelen, s a zenekari tagok is kevesen jelentek meg. 

B e n c z ú r Gyula jeles művészünk, a festészeti 
mesteriskola igazgatója, e hé ten érkezett haza Bajor­
országból, hol a nyarat töl töt te , s ambachi műte r ­
mében is dolgozott Rudolf trónörökös ama nagy 
arczképén, mely a nemzeti kaszinó nagy te rme szá­
mára készül és párja lesz a walesi herczeg Angeli 
által festett arczképének. 

H á z a s s á g . Petelei István, a «Kolozsvár» szerkesz­
tője a napokban vezette oltárhoz özvegy Tauffer Fe -
rencznó sz. Korbuly I rmát , Korbuly Józsefnek, az 
"Erdélyi Hiradó» szerkesztőjének nővérét. 

Az uj o r s z á g h á z é p í t é s é n naponkin t 1200— 
1300 ember dolgozik. A roppant területen az idén 
az alapfalakat fölépítették a földszintig. A munká la ­
tokat Steindl I m r e személyesen vezeti . 

Lásd a hirdetések közö t t : Grands Magasins Pr in -
temps, Parisban. 

HALÁLOZÁSOK. 
E l h u n y t a k a közelebbi napok a l a t t : STOLL P É T E R , 

a budapesti operaszínház nyugalmazot t kartanítója, 
kiváló képzettségű énekes, ki az operai pályának sok 
taní tványt adott , egykor maga is tenorista, ki negy­
ven év előtt a régi német színházban sok sikert ara­
tott , 73 éves korában Budapesten, s halálát nagy 
kiterjedésű család gyászolja. — Rétyi ANTOS LÁSZLÓ, 
előkelő székely család tagja, ki nagy üzleti tevékeny­
séget fejtett ki, 1843-ban már a Széchenyi által ala­
pí tot t budai magyar fonógyár vezetője volt, a szabad-
ságharezban a honvédség egyik főszállítója, a miér t 
sok zaklatást kellett később szenvednie, s ezért több 
évre Konstant inápolyba ment , majd Bécsben alapí­
to t t üzletet, és nagy összeköttetései által jó szol­
gálatokat t e t t honfitársainak, 63 éves korában, Bécs­
ben, s a széles körű rokonság közt két testvére : An­
tos József és János is gyászolják. — RING MIHÁLY, 
bölcsésztudor, a pozsonyi akadémia nyűg. tanára. — 
POEPÁCZY P Á L , hitszónok, a ferenezrendiek székes­
fehérvári társházának másodfőnöke, közszeretetbon 
élt szerzetes, 73 éves, Székesfehérvártt. — Dr. L E N ­
GYEL GYULA, vasúti pályaorvos, 46 éves, Kolozsvári t ; 
ugyanot t dr. DEÁK GÁBOR, ügyvédjelölt, az "Er­
délyi Hiradó» dolgozó-társa. — J U R Á N Y OTTÓ, Ju-
rány Vilmosnak, a Franklin-Társulat igazgatójának 
fia, okt. 5-én, élete 21 évében, Bécsben, hol min t 
könyvkereskedő-segéd működöt t , meghal t s az ot­
tani protestáns temetőben helyezték örök nyuga­
lomra. — KOSZGLEBA LASZLŐ, fővárosi háztulaj­
donos, régi polgári család tagja, 75 éves, Budapes­
ten ; ugyani t t CZUMPP MIHÁLY, a magyar állami 
vasutak gépgyárának mérnöke ; JEBIKOGLU MARGA-
RITS, a budapesti görög kolónia egyik kiváló tag ja, 
70 éves; NÉMETH MIHÁLY, honvéd-számvevő őrmes­
ter, ki huszonkilencz évig katonáskodott . — FODOR 
DÁVID földbirtokos, Csikmegye törvényhatóságának 
tagja, 61 éves, Csekefalván. — BEKÉ KÁLMÁN, régi 
honvéd, a körös-tisza-marosi belvíz-szabályzó tár­
sulat vonalfelügyelője, 56 éves Szentesen. — BOZAY 
JÁNOS, földbirtokos, 65 éves, Berhidán. — BIGA 
DÁNIEL, hadseregbeli nyűg. őrnagy, 70 éves, Újvi­
déken ' ugyano t t UBVEISZ ANTAL, agg polgár, 91 éves, 
— SOLYMOSY ZOLTÁN, CS. és Mr. tartalékos huszár-
hadnagy, Solymosy László nagybirtokos fia, 21 éves. 
korában, Loóson. — H E Y B L IMBE, főszámvevő, a 
pozsonyi városi tisztikar egyik legkitűnőbb tagja. 
STANKOVICS MIHÁLY, Heves város köztiszteletben 
állott polgára. — STEINFELD JÖZSEP, szabadkai ke­
reskedő 1848—49-es honvéd, élete 69-ik évében. 

VERESS SÁNDORNÉ, szül. Tappenburg Aranka, Ve­
ress Sándor kerületi orvos neje, Nagy-Ajtán. — Özv. 
ASCHENDORFFRIOYESNÉ, Csukássi Józsefnek, a "Buda­
pesti Hírlap* szerkesztőjének nővére, 54 éves, Győr­
ben ; ugyanott PÁZMÁNY GÁBORNÉ szül. Petőcz Lenke, 
47 éves. — ZSOLDOS PÁLNÉ, szül. Gergely Aloizia 
asszony, 28 éves, Veszprémben. — TDSZKAU MŐRNÉ, 
szül. Weisz Terézia, székesfehérvári tekintélyes 
iparos neje, 55 éves korában. — BANKÉ ANTALNE, 

. jg^gz^Jggg. s s s v ^ j r * ^ 

szü l . Elag Alojzia, a pozsonyi posta- és t áv í ró id 
tó ság pénztárosának neje, 42 éves. B 0 ÁR JA ga" 
szü l . G r i m m Lujza, a Geró'fy s z í n t á r s u l a t á n a k ? ^ ' 
Gyergyószentmiklóson. — MERKLY ANTALNÉ ^ 
Kovács Teréz, ügyvéd neje, 68 éves, Zala-Szentl? 
há lyon . — B E R B E R GIZELLA, Hevesen 7 
ÁRPÁDNÉ, szül. Ka lmár Piroska, 19 éves, Naev^"!*8 

son. — CSÁSZÁR DÁNIELNÉ, szül. Nasrv M\t 
82 éves, Sepsi-Szentgyörgyön. - MERCÁDE R & 
szül. Lazányi I rma , 29 éves, Nyitrán. — p ' 
SÁNDORNÉ, szül. Bauer Eliz, 58 éves, DebreEUET 

ben . — GYORGYEVICS MIKLÖSNÉ, szüi Jovann 
Katalin, ügyvéd neje, 33 éves, Nagy-Becskereken 
ZWBRENCZ H E R M I N A , Zwerencz József birtokos % 
éves leánya, Panko tán . — SÁGHY EMÍLIA S' ÍT 
Sándorné, szül Laky Kamil la kis leánya ' s <s 
Gráczban. — Özv. FREYLER KÁROLYNÉ, szül RóT' 
Katalin, 65 éves, Siklóson. — Özv. FREIIND ANT 
szül. Blasovits Francziska, Blasovits Károlynak1* 
osztrák-magyar ál lamvasutak igazgatójának nőveV? 
75 éves, a pestmegyei Csörögön. ' 

Megszomorodott szívvel jelentjük szeretett gyerme­
künknek, , , 

K L Á R Á N A K , 
több heti súlyos szenvedés után, f. hó 11-én esti \8 órakor 
élete 10-ik évében bekövetkezett halálát. 

A temetés f. hó 14-én, d. e. £9 órakor lakásunkból 
(Andrássy-ut 25. szám) fog megtörténni. ' 

Budapest, 1888 okt. 12-én 

Hirsch Lipót és neje 
valamint gyermekeik: Melly, Ödön és Margit, 

SAKKJÁTÉK. 
1514. sz. feladvány. Weinheim K.-től. 

b e d Világos. ' g h 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1508 . sz. f e ladvány megfejtése. 
Schriifer F.-tól. 

M e g f e j t é s . 

i B^ Í t ó?oS- * * * • Világos. a Sötét. 

.7 .V' 7—e*t- t. sz. 2. Vh7—d7:___ t. sz. 
a. v. v. a. mat. 3 . vd7—a4—g4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H . -
Anaorü s . Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
üxner Kornél. — Tarnóczon: Németh Péter. — Miskokzon: 

Budnyánszky Géza. — A festi sakk-kör. 

HETI NAPTAR. Október hó. 
Xap, Katholihus es protestáns | Görög-Orosz Izraelita 

14|V 
15H. 
16;K. 
17 S. 
18 C. 
19?. 
20 S. 

« 21 Ka. pk vt 
Terézia sz. 
Gallusz apát 
Hedvig özv. 
Lukács ev. 
Alt Péter hv 
Kant. Ján. Ven. Vendel 

« 20 Kalliszt 
Hedvig 
Gall asz 
Florent 
Lukács ev. 
Nándor 

2 B 16 Czipri. 9 
3 Areo. Dénes 10 Sch. b-
4 Hierót » 
5 Karitina 12 
6 Tamás após. 13Cha> 
7 Szerjios 11 
8 Peláffia 15 S. »J-

HoldválUzásai: (? Holdtölte 10-én 10 ó. 25. p. este. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(!"• egyetem-tei 6. szám. 

Henneberg G. Zürichben, ?£%%%£%• 
litó). Magánzóknak előnyős beszerzési forrás bármely 
nemű fekete, fehér és szines selyem kelmékre. Minta* 
postafordultával. Kettős levéldij. B#" Átlagos raktár k<>-

rülbelül 8000 darab. 

JgS8. XXXV. ÉVFOLYAM mSÁENAPI ÚJSÁG. 

ORANDS MAOA.SINS HU 

Printemps 
NOUVEAUTÉS 

Nagyszerű 
ILLUSTRiLT ALBUMUNK mely su uj minta­

rajzot tartalmaz Nüi, Férft és Gyermek toílet-
tehoen, lajstroma a legújabb szöveteknek mint: 
selyem, siürme, Karton, vksxon stb. 

Ép Most Megjelent. 
Szétküldése ingyen és tórmentve. 

Bérmentesített levelek intézendők: 
MM.JULESJALUZOT&CE 

á P a r i s 
ugyancsak bérmentve küldettnek a Printemps 

óriási raktárán levő szövetek mintái. (Árat és 
fajt meghatározni kérünk). 

Minden ss frankot meghaladó rendelmény Ma­
gyarország minden részébe bérmentve küldetik. 

Bér-és vámmentesen a számlaösszeg 15 0/0 
Hozzácsatolása mellett. 

Külön továbbitó házunk az Osztrík Bajor 
batáron Salzburgban, Kozartplatz N° 4. 

Szükségesnek tartjuk tisztelt megbízóink be­
cses figyelmébe ajánlani, miszerint a Grands Ma-
f asins du Printemps nem tart utazohat, /lokrah-
tart sem külföldön, sem Francziaországban. 
Minden megbízás curecte Parisba intézendő. 

B A R N A FOGORVOS 
Budapest, váczi utcza 24. szám. 

Készít egyes fogakat, fogsorokat és 
plombokat, jótállás mellett; árak mér­

sékeltek. Kívánatra részletfizetésre. 

^k™SM$ 
fcghlesen, Zólyominegyében 

Magyarország kitűnő uj savanyuvize, 
k a p h a t ó B K Á Z A Y K Á L M Á N 

n a g y k e r e s k e d ő n é l é s f ő r a k t á r o s n á l , B u d a p e s ­
ten , I V . , M u z e u m - k ö r u t 2 3 . s z á m a l a t t , 

* vidéki városokban és minden na­
gyobb füszerkereskedésben, va lamint 

a forráskezelőségnél 
vasút., posta- és távirda-állomás Véghles-Szalatna 
^ ^ ^ ^ ^ ^ H (Zólyomra egye). 

A véghlesi „VERA-forrás a vizét D r . L e n g y e l 
w „ B é l a egyetemi r. 

^•nar és az ásványvíz vegyelemzö intézet igazgatója 
elemezte és u é n s a v a s a l k a l i k u s v a s a s s a v a n y n -
»uuiek t a l á l t a , a mely t i s z t a s á g a és n a g y m e n y -
~yj"eSü s z é n s a v a s n á t r i u m , s z é n s a v a s v a s és 
•sensavas m é s z tartalma által, a legtekintélyesebb 
'rvoaok véleménye szerint g y o m o r b a j o k n á l , t u l -

?r£]°
8 g y o m o r s a v , g y o m o r é g é s , g y o m o r g ö r c s , 

"V1" g y o m o r t a k á r , I d ü l t h ö r g - és g é g e h u r u t n á l , 
• w w e g e n y s é g (sápkór) és e b b ő l e r e d ő i d e g e s ­
éiSS ^ S ö r v é l y k ó r , h ó l y a g h u r u t , h ú g y h o m o k 

" u g y k ő stb. bajoknál igen előnyösen használható, 
W) m í n t ; ttdltő v í z n e k is egyedül, borral vagy cognak-

atb. keverve, kitűnően megfelel, a bort nem festi, 
nfil m o d e r n e l vek szerint berendezett forrás, közvetle-

' * t rachyt-sziklából fakad és igen bővizű; szerves 
»ai i? é s tatajviztöl egészen ment, s a környék lako-
min!m , m l é keze t óta „ v A„v„{n A f é s ü d i t ő 
• " ? * * leghathatósabb g y O g y V l Z C t i t a l t élvezik, 
vanv • g e t é " n e m m i n t más ilyen forrásnál vagy sa-
erg/1

tty^*-kutaknál szivattyúzás hanem közvetlen az 
baa ' yfS á l t a l tSr*é>»ik. Az üvegek a lehető legjob-

_ n a k dugaszolva és töltögetésök a leggondosabb. 
I Ctánnyomat nemdijaztatik. | 

Különös figyelemre méltó! 
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A hírneves Dr.Forti-féle 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő a fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 

fyökeres gyógyulást eszközöl 
Olönnemü bajokban. Egy cso­

mag ára 50 kr. nagyobb cso-
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 20 krral több. 
Központi küldeményező raktár Budapesten: 

TÖRÖK J Ó Z S E F &&%£*?£?£ 
B é c s b e n : Pleban Xav. Ferenci a régi cs. k. tábori gyógysiertárában, 
Iatvántér 1. sz., Dr. Oirtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 7Í. íz., Fritz G. és R., 
Braunerstrasse 5. sz., Bruno Raabe. Továbbá Wilhelm Fer. és társ. 
III. Landstrasse, Linkebahngasse 3., Droguistáknál. Prágában: Fflrst 
József a «fehér angyalhoz' czimzett gyógyszertárában, Porlc 1071. II-
Gráozban : Nedwed A. a •szerecsenhezi czimzett gyógysz. a Múrtéren. 
Budapesten: iltwirth S. városi gyógyt. városháztér, Schernhoffer K. 
özv. a «nagy Kristófhoz! ez. gyógyt., Kristóf-tér sarkán. Egressy gyógysz. 
nádor-uteza 3. Pillich Fr. gyógysz. Dorottya-utcza. ürbánn J. klrály-
utcza 93. sz.; továbbá Thallmayer és Seitz, nádor-uteza., Kochmeister 
Fr. utódainál, nagy (3) korona-uteza Kt. sz. Neruda Nándor, hatvani 
utcza 7. sz. Droguistáknál. Tclkessy i. udvari gyógyszerész a várban. 
Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, Jánostér. Frumm 1. 
gyógyszerésznél Víziváros, fő-uteza. Moldoványi J. gyógyszerésznél, 
Víziváros, fó-uteza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban (Ráczváros) temp­
lomtér, .és Dévay Szóllósy J. gyógytárában, Krisztinaváros, Karácsonyi-
utcza. Aoson: Kratochvill József. Aradon: Rozsnyai M. és Seháffer A- gyógysz. Balaton-Füreden: Orbán J. Balassa-Qyarmaton : 
Havas Gy. és Herepev K. B.-Csaban: Varságh B. Berettyó-Újfa­
lun : Tamássy Géza. Csépán : Czibulka Gy. Debreoienben: dr. Rotli-
schnek V. E., Tamássy K. Göltl N., Órvényi 0., Mihalovits István és 
Muraközy K. Duna-Földváron: Nádhera F. Egerben: Köllner Ló-
rincz és Buzáth Lajos gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Kora V. és. 
Mákoviczky J. Erseknjvárott: Conlegner J. Eszéken: Dávid Gy. gy. 
Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Stirling K., Lippóczy M 
és Mehlschmidt J. H.-Hadházon: Farkas udön. K n s i t o n : Keresz­
tes S. és Schmidt K. Jászberényben: Herkl J. és Muraközy L. 
Kalocsán: Horváth K. Kaposvárott: Czollner V. és Babochay K. 
Karczagon Báthory B.-nál. Kassán: Gallik G., Wandraschek K., 
Megay G. és Hegedűs L. Késmárkon: Genersich C. A. Has-
Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. Klrchner M. 
és Kovács Arisztid. Kán - Madarason: Jung K. Iiéván: „Med-
veczky S. Iiosonczon: Kirchner D. és Pokorny L. Mező-Köves-
den: Fridély B. Mező-Túron: Csippék E. Mező-Kászony-
ban: Rátz Gyula. Mező-Kovácsházán: Kiss P. Miskoloson: 
Dr. Szabó Gyula. Kurucz J. és Üjházy K. Mltrovlczán: Krsto-
nosic A. Nagy-Kanizsán: Prager Béla és Belus J. BT.-Károlyban: 
Füleky P. és Ifjabb Koricsánszky L. Bf.-Kőrösön : Hedveezky Gy. és 
Müller I. N.-Szombaton : Csepcsányi B. N.-Váradon: Huzella H., Mol­
nár J. és Heringh S. Nyíregyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. 
és Kovács S. Nagy-Kállón : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. 
P é c s e t t : Sipőcz J. Pozsonyban: Érdy István. Pntnokon : Fekete 
N. Rimaszombaton : Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. 
örökösei és Hirsch J. N. S.-A.-Ujhelyen: Medveczky J. Sopronban : 
Gráner J. S ü m e g e n : Stamborszky L. Szathmáron; Bossin J., Dr. 
Lengyel M. és Literáty E. Szarvason: Bartsch Em. Szegeden: 
Kovács Albert. Sz.-Fehérvárott: Braun J., Dieballa Gy. és Rieger 
Béla. Székelyhldon: Szabó J. és Szentpétery F. Szentesen: Várady 
L. és Podhradszky L. Szepes-Szombaton• Gréb J. Szolnokon: 
Kecskéssy F. Szombathelyen: Rudolf A. Tarpán: Monó I. Temes-
várot t : Tárczay I. és Jahner C. M. Téesőn; Ágoston Gy. T.-Újla­
kon : Roykó G. Tokajban: Reiner D. és Zzigányi Béla. Tornall-
Ján: ürszinyi Zs. Ungvárott : Lám S., Bene L. gy. Hotfmann B. gy. 
Krausz A., Sneck J. és Peltsárszky A. Váczon: Az Irgalm. gy. Vaalon; 
Frischmann F. Varannón: Gaál S. Veszprémben: Ferenczy K. és 
Szili Horváth P. Zilálton: Unger G. Zirczen: Tejfel J. Erdélyben: 
Brassón: Gyertyánffy és Társainál. Deésen : Róth P. Kolozsvári t : 
Gundhardt A., Wolf J. és Dr. Ember Bogdán. Kézdi-Vásárhelyen : 
Kovács F. M.-Vásárhelyt: Bucher M. Szepsl-Szent-Györgyön: 
Beteg B., ötves P. és Barabás F. Szászvároson: Graffius J. Vajda-
Hnnyadon: Dr. Juchó F. Romániában: Jassyban: Engel J. a 
• koronához> czimzett gyógytárában. Rns i de Vedében: Varo K. 
gyógyszerész. Vas ln lban: Ortyuszky E. gyógyszerész. _ 

Ezen kitűnő hatasu. nem eléggé ajánlható gyégytapasz készí­
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-ntcza 3. 

F r a n c i a o r s z á g és a Kü l fö ld 
i l la tszerész é né l és Fo­

d r á s z á n á l 

í̂ 
M i n d e n ^ ^ s ^ 

l4a """JL \\ *t \ v̂  ^ 
• ^ ^ ^ % % J ^ ^ Kilőttlega Rizspor 

• ^ . \ Á ^ ^ BISIIUTTAL VEGYÍTVE 

\X ^ C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9, rue de la Paix. 9 — PARIS. 

gyógyborok! 
Ezen közkedveltségnek örvendő' és az orvosok által ÍB a leg­
nagyobb elismerésben részesült gyógyboraim, a melyek hason 
készitménya külföldiekkel a versenyt bátran kiállják, a leg­
jobb minőségű saját termésű boraimból, a legjobb minőségű 
anyagokból készítem ; ezen borok étvágygerjesztő, idegerő-
sito, a vérképződést elősegítő diátetlkns készítmények; 

Pepsin bor 
kitűnő hatású mindennemű gyermekbajoknál, vérszegény és 
tnberkulozus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a 
bor v. sörnek túlságos élvezete után. 1 palaczk ára 1 frt 50. 

Coca bor 
az idegrendszer élénkítésére, erősítéseié és tevékenységének 
fokozására orvosilag sokszorosan ajánlott becses szer, rögtön 
megszüntet mindennemű idegeB fájdalmat, migrént, fog- és 

arczf aj dalmát. 1 palaczk ára 1 frt 50. 

Cbina és China vasbor 
sápadtság1, vérszegénység, étvágytalanságnál, átalános gyen­
geségnél hosszú és nehéz betegségek után a legjobb sikerrel 
lesz használva és végre kitűnő erősítő szernek bizonyul az 

aggkorban. 1 palaczk ára 1 frt 50. 
10 üveg egyszerre rendélve 12 frt osztr. ért. 

S I P Ő C Z I S T V Á N 
gyógyszerész . 

3766 M ű v e g y é s z e t i l a b o r a t ó r i u m a P é c s e t t . 

Az esős idényre ajánljuk a „ T á m o g a t t a k ív h o n i 
i p i i r t " czimü védjegygyei ellátott jósága és vékonysága 
folytán p á r a t l a n , továbbá szé l e l l e n i c o n s t n i e t i ó t 
ellenállása miatt, vala- a a a < l ) , n T J n f moderált 
mint minden másnemű C ö ü I J - L V U l i á r a k o n . 

R A N Z E N B E R G E R T E S T V É R E K 
Budapesten, csak vúczi-utcza a korona-kávéházzal szemben. I 

Poudre laxative de Viehy 
dr. SOI l l i . i i l x L. f ü r d ö o r v o B t ó l 

H T t c h y - l e s - B a l n s b e n . :rr«7 
E por jeles hatással bír mindennemű székrekedésnél, külö- , 
nősen pedig olyanoknál, melyek az epevezetés zavarai, máj-
kólika, a belek petyhüdtsége stb. eiléléktűl vannak föltéte­
lezve. EitünS hatással bír migraine, agy-vértolulás, aranyér 
stb. eseteinél. — Egy üvegcséve l 1 forint 5 0 krajezár. i 

Főraktár az osztrák tartományok részére ~Vtl 

i Pserliofer J. gyógyszertára Bées, I , Singerstrasse 15., 

1888. okt. 1 4 2 . sz . 1888. okt. 

BUDAPESTI SZEMLE 
. M. Tud. Akadémia megbízásából nerkenti 

GYULAI PÁL. 
T A E T A L O M : 

OrOSZOrsxág keleten. — Huszár Imrétől. 
• á 8 Világok. (II.) — Nendtvich Károlytól. 
i védfámok. — Pólya Jakabtól . 
Hagy-Becskerektől Pákoxdig. (II.) — Vendrei Ferencz tábor­

noktól. 
Egy leány mint özvegyasszony. Regény. (IV.) Pálffy Alberttől. 
Költemények: Burns dalaiból. I. Oh füt tyents t !— II . Men­

tem, mendegéltem. — III . Szörnyű szülő. — Angolból 
Lévay Józseftől. 

Franctia rokon- és ellenszenvek. — Kflfiér Bélától. 
Deák Ferencznél. — Urváry Lajostól. 
Értesitö. Egyetemes regénytár. — t. — Hermann 0 . : A hal­

gazdaság. — 8. — Fraknói V.: Ipolyi A. emlékezete. — 
Gy. P. 
A BUDAPESTI SZEILE megjelen évenként tizenkétszer ÍM 

Ívnyi tartalommal. 
A Bndapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön­

séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kivan lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mivelt közönség, másfelől a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemzet* 
gazdasági közleményeknek, a m. tnd. akadémia nemzetgazda­
sági blzottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-azer 10 ívnyi havi facetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linski György cs. k. egyet, könyvárus, L Stefansplati Nr. 6 

Az előfizetési pénzek az alnlirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

Í B . * ~ " " ^ KSTJLA1 
magyar irodalmi in t 

Ur=Jr=^, 
A tFranklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható, — az osztrák tarto­
mányok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyv­

árusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

ELBESZÉLÉSEK, TÁEOZÁZ. 

Irta 

B E R C Z I K Á R P Á D . 

Ára főzve 1 frt 20 kr. 
— A bárányka. — Hogy T a r t a l o m : Leány! — Ottil, „ 

töltötte napjait az öreg úr ? (Emlékjegyzetek Deák Ferencz-
ről.) — Szol a madár! — A bús magyar. — Egy pesti ház. — 
A commisió. — Virginia. — Az a bizonyos «egyt ruha. — 
A fehér rókák. — A mandátum. — Először a színházban. — 
Jó bor. — Az első látogatás. — Ügyetlen udvarló. — 
A hódprémes kabát. — A kölcsönkérők. — A grajzler. — 
A beteg diák. — Egy szakáll története. 

I 
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A cs. kir szabadalmazott 
r r 

BERNDORFIFEMARÜ GYÁR 
sz. 

S C H O E L L E E É S T Á E S A I B E C S B E N . 

Baktár: Budapesten, IV., Váczi-utcza 25. 
Ajánlja gyártmányait, úgymint e v ő - e s z k ö z ö k e t és aszta l i k é s z l e t e k e t , min­
dennemű czikket s z á l l o d á k , v e n d é g l ő k és k á v é h á z a k részére a l p a c c a - e z ü s t 
és a l p a c c á b ó l , valamint í ő z ő - e d é n y e k e t t i s z t a n i k k e l b ő l . B#~ A k é s z í t ­
m é n y e k s o l i d i t á s á r ó l k e z e s k e d i k a c z é g r é g i j ó h í r n e v e . " • 8 

* ^ % . í A cs. EK. m, BEMDttn F É M Í M S 

Hivatalosan bejegyz. nj véd­
jegy az I. alpacca-ezüstre. 

Hivatalosan bejegyz. nj véd­
jegy az alpaccára. 

általában feh-Jr, kemény fémből valók, alpacca alappal, galv. utón erős, sok évi tartós­
ságra számított, 16 latos ezüsttel bevonva, melynek szilárdságáért kezesség vállaltatik. 

A tiszta a lany főző-edények 
a hivatalosan bejegyzett védjegy-
kelből, 98—99 százaléknyi finom 
lényegesen különböznek a keres-
nyek«-töl, melyek csakhamar hasz-

REINNICKEL 
t^ATBNTy 

gyei garantirozva, tömör, tiszta nik-
részszel vannak elöállitva, s igy 
kedelemben előforduló «alany-edé-
nálhatlan és értéktelenné válnak. 

A mi t i s z t a a l a n y í ő z ő - e d é n y e i n k tartósak, és évtizedekig használatban lehet­
nek, s majdnem semmiféle kopásnak nincsenek alávetve és soha sem törnek el, mi­
után az alany oly kemény és hajlékony, mint az aczél. Szinük szép fehér, az ezüsthöz 
hasonló, s használatban is változatlan marad. Egészségi tekintetben is igen ajánlato­
sak ezen főzőedények, miután a tiszta alany nem oxydálódik és zöld szironyt nem 
képez. A t i s z ta a l a n y b ó l v a l ó f ő z ő - e d é n y e k b e n gyorsabban lehet főzni, mint 
a zománczozott vagy réz-edényekben. Az álany-edények tisztogatása egyszerű és 

könnyű, a netaláni foltok fehér homokkal való súrolás által eltávolíthatók. 

Képes árjegyzékek (magyar és német nyelvben) kívánatra ingyen és bérmentve. 
S5HFH5T25Z5H5H5HSH5TaSHSHSH5HSE5H5HSH5H5HSHSHSH5HSHSH5HSHÜ 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ÍJBMI á DÉL ELLEN. 
IRTA 

V E R N E GYULA. 

E E G E N Y 
FORDÍTOTTA 

H U S Z Á R I M R E . 

N y o l c z v a n ö t a szövegbe n y o m o t t képpe l . 
Ára fűzve 2 forint. 

1 
m fl 
b i i i i 
1 
1 i 

-PATRON \ HUNGÁRIA" 

Gyógyszertár megnyitási jelentés. 
?an szerencsém tiszteletteljesen tudatni, hogy a VII. ker.. Damjankh-ntcza 1 sz. házban 

„Magyarország Védasszonyához" 
ezimzett gyógyszertáramat megnyitottam. 

Kiváló gondoskodásom tárgya leend, hojy ugy szereim 
kifogástalan tisztasága és szakszerű kezelése, valamint a 
t. közönség előzékeny és pontos kiszolgálása által gyógy­
szertáram a legszigorúbb igényeket is kielégítse. 

A b é c s i e s á s z á r i k i r . u d v a r i g y ó g y s z e r t á r b a n 
a l e g m a g a s a b b u d v a r s z o l g á l a t á b a n 2 1 é v e n á t 

f o l y t a t o t t m ű k ö d é s e m e t e k i n t e t b e n t e l j e s b i z t o s i t é k o t n y ú j t . 
Gyógyszertáramban mindennemű orvosi és gyógyszerészi k ü l ö n l e g e s s é g e k , 

továbbá p i p e r e - é s t á p s z e r e k , g y ó g y b o r o k stb., melyek mind a legszigorúbb 
elvek szerint készitvék, gazdag raktárban készletben állanak. Bármely — netán 
Budapesten raktáron nem tartott — különlegesség beszerzéséről készségesen gon­
doskodom. — A b é c s i c sászár i k i r . u d v . g y ó g y s z e r t á r r a l f e n t a r t o t t 
ö s s z e k ö t t e t é s e m n é l f o g v a mindezeket a legfinomabb minőségben vagyok 
képes beszerezni. — Kiváló tisztelettel 

N a g y G y u l a , volt es. kir. udvari 

Legnagyobb és legolcsóbb butorbevásárlásifn^ 

PATYI ISTVÁN ÉS TÁRSAI^ 
hazai gyártmányú asztalos és saját készitményii kárpitos bútor-termeiben, lf <y 
város) koronaherezeg-uteza 11, a zsibárus-uteza sarkán, a fópostával szemben \ 

Ajánljuk dúsan felszerelt raktárunkat, mindennemű háló, eDédló és dole 
berendezésekben, úgyszintén sálon, valamint sima fekete és gyöngyházzal* 
bútorokban, a legegyszerűbbtől a legfinomabbig, s mellőzve minden reklám í f ^ 
minden versenyt felülmúló legolcsóbb árakon. ffi#~ 'Menyasszonyi kelencrtí?'9*1 

nagyobb bevásárlásoknál tetemes árengedmény. ~~9& Hazafias üdvöz] f+V * 

Patyi István és Társai, butorgyárosok és kárpitosoL 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Váczi-utcza 
27. szám, 

BUDAPEST, 

A J Á N L J Á K DÚSAN BERENDEZETT 

ÜVEGÉSPORCZELLÁHAKTÁRÜRIÍ 
*• 

C S I L L A R O K. 
A CHRISTOFLE-EZÜST 
MAGYARORSZÁGI FŐRAKTÁRA. 

.PATRONA HUNGARIAr 
CYOGYSZCTTAR 

BUDAPUT Vl l DAM.1ANICHCASSÍ 11 

H 

Epén most megjelent! 
A • Franklin-Társulat» kiadásában Budapesen és minden könyvkereskedésben kapható: 

A BÉLYEG- ÉS ILLETÉKÜGYI 

TÖRVÉNYEK ÉS SZABÁLYOK 
KÉZIKÖNYVE. 

Az ide vonatkozó törvények, szabályok, pénzügyminis ter i rendeletek, 
pénzügyi közig, bírósági döntvények és e lvi j e l e n t ő s é g ű határozatok 

teljes és rendszeres gyűjteménye. 
Magyarázó példákkal , ter jedelmes kiszámítási táblá­

zatokkal és kimerí tő betűsoros tárgymutatóval. 
Összeállította 

GÁLFFY FERENCZ 
kir. pénzügyi fogalmazó a pozsonyi pénzügyigazgatóságnál. 

M á s o d i k t e l j e s e n á t d o l g o z o t t k iadás . 
Á r a fűzve 3 frt . 

g A FBANKLTN-TABSULAT kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkereskedése E 
H kapható - az osztr. tartományok számára Szelinski György cs. kir. egyet, könyvárusi* 
nj Bécsben I., Steíansplatz 6. 

S A K É G I M A G Y A R O R S Z Á G . 
1711—1825. 

IETA 

G R Ü N W A L D BÉLA. 
Második kiadás. Ara fűzve 4 frt. Második kU^9, 

TARTALOM: Az önálló állami élet hiánya. - A rendi alkotmány hatása. - A gM*«* 
s társadalmi fejletlenség. - A király. - A főpapság, - A főurak. - A köznemesség. - * £ 
gárság és parasztság. - A külügy. - A főhatóságok. - A hadügy. - A pénzügy. - ****** 
sági viszonyok. - Egyház és közoktatás. — Törvényhozás és országgyűlés. - Azig****", 
gáltatás. - A közigazgatás és a megye. — Nemzetiség és irodalom. - Hangulatok és A l * i n \ " j 

Fwnklin-Tánralat nyomdáia. (Budapeet, egyetem utcw 4. szám. 

43. SZÁM. 1888. BUDAPEST, OKTÓBER 21. XXXV. ÉVFOLYAM. 

NÁDAY FERENCZ. 

A
NEMZETI színház e hét folyamán egy szép 

családi ünnepnek volt a színhelye Családi 
L ünnepnek annyiban, a mennyiben az in­

tézet kötelékébe tartozó egyik kiváló társukat 
ünnepelték művésztársai. De az ün­
nepnek sokkal nagyobb jelentősége 
volt a csak a közelállókat érdeklő 
ilynemű ünnepek rendes jelentősé­
génél, egy oly művész levén az ün­
neplés tárgya, ki évek hosszú sora 
óta a nagy közönségnek is kedven-
cze, a művészetek azon ágának, mely­
nek a nemzeti öntudat kifejleszté­
sére hazánkban oly rendkivüli hatása 
tozó a hivatott kitüaősógek közé tar­
volt, egyik művelője, a magyar szín­
művészetnek egyik elsőrendű baj­
noka 

Ez év október 16-án múlt tizenhat 
éve, hogy Nádalj Ferencz a nemzeti 
színháznak tagja lett, s azóta mindig 
tagja is maradt, folyton emelkedvén a 
valódi hivatással választott s igazi 
lelkesedéssel folytatott pályán. Még 
igen fiatalon lépvén a «forró desz­
kákra », megadatott érnie, hogy egy 
negyedszázados jubileuma is jó for­
mán még fiatal sorban, s mindeneset­
re oly fokon találja, a melytől még 
igen messze eshetik a hanyatlás kez­
dete s melyről ma még azt sem 
tudhatni egész bizonyossággal, ha vaj • 
jon nem ezután várható-e még művé­
szetének delelő pontja? 

Mert Náday Ferencznek szeren­
csés temperamentuma, eleven kedélye, 
egész testi és lelki szervezete olyan, 
hogy egyatalán nem zárja ki a to­
vábbi emelkedés lehetőségét. Sőt a ki 
őt akár az életben, akár a színpadról 
ismeri, szinte csodálkozni kénytelen, 
hogy egy ilyen ifjú embernek immár 
huszonöt éves művészi múlt van háta 
mögött. 

Sőt szorosan véve még több is. 
Budapesten 1843-ban született, itten 
tanult s édes atyja, Navratyll kúriai levéltárnok 
a jogi pályára szánta. Ez irányban indult meg 
nevelése s a tehetséges fiu nem is merte el-
frolni atyja előtt, hogy az ő lelkében egészen 
más vágyak égnek s a gimnázium bevégeztével 
atyja óhajtásához képest beiratkozott a jogi egye­
temre. 

De a művészet ápolásától, habár csak müked-
velésképen is, a joghallgatók nincsenek eltiltva. 
A fiatal Navratyllnak is hamar nyílt alkalom, 
hogy lelke vágyának meghozza az első áldozatot. 
Balatonfüreden lépett föl «A toll hatalma" 
czimü vígjátéknak egy kisebb szerepében. S még 

N Á D A Y F E R E N C Z . Goszleth fényképe után. 

ebben is tapsot és lelkesedést sikerült keltenie, 
különösen a mikor elszavalta Tóth Kálmánnak 
«Előre!» czímü hazafias költeményét. 

Ezzel az egy föllépéssel és az aratott sikerrel 
el volt vetve a koczka sorsa fölött. A művészet 
megízlelt kéje olthatatlan szomjat keltett benne. 
A Molnár György által igazgatott budai népszín­

ház a lánczhid mellett, az éjszakkeleti vaspálya 
igazgatósági palotájának helyén akkor élte vi­
rágkorát, s műkedvelők is többször tartottak 
benne előadásokat. 1862 deczember 2-án szintén 
műkedvelők adták elő a «Don Juan» operát s a 
fiatal jogász, a kinek szép sugár termetén, ki­

fejezéssel teljes csinos arczán kivül volt 
pgy kis énekhangja is, ebben lépett föl, 
mint Leporelló. Donna Annát Raba-
tinszky Mari kisasszony, már akkor a 
nemzeti színház kedvelt tagja énekelte, 
de mellette is feltűnt a szép színpadi 
megjelenésű, mozgékony ifjú, s a kö­
zönség rokonszenvesen fogadta. A fia­
tal jogász komoly gondolkozású atyja 
nem nézte jó szemmel a dolgot, fél­
vén, hogy Thália elvonja fiát The-
mis szolgálatától. A megújult siker, a 
közönség tetszése, a közreműködők 
biztatása, különösen pedig Molnár, az 
igazgató rábeszélése megaczélozá a 
fiatal ember elhatározását, hogy a 
színművészetnek szentelje kétségtelen 
tehetségét, s az apai tekintély végre 
engedett a fiu ostromának. 

A fiatal Navratyll tagja lett Mol­
nár budai társaságának. Ennél akkor 
az operetté volt a leginkább fölkapott, 
mondhatnók, az egyedül domináló mű­
faj s az uj tagnak az Offenbach-féle 
operettek kisebb fajta szerepeiben kel­
lett szerencsét próbálnia. Meg is áll­
ta a próbát becsülettel 8 például a 
• Dunanan és fia» czimü operetté száz­
négy előadáásnak mindenikében föl­
lépett. 

De még elég korán belátta, hogy 
csekély terjedelmű hangja akadály lesz 
előrehaladásában, s mivel benső ösz­
töne is inkább a valódi művészet felé 
vonzotta: elhatározta, hogy a drámai 
szakmára szenteli magát. Ezzel az 
elhatározással egyidejűleg fogant meg 
benne a gondolat, hogy a nemzeti 
színházhoz jusson, a hol aztán meg­
nyílnék előtte a művészi ambicziójá-
nak megfelelő pálya. 

Nem is habozott soká, hanem 
megjelent Csepreghinél, a nemzeti színház titká­
ránál, a ki bemutatá Radnótfáy akkori intendáns­
nak. A színpadra termett fiatal ember megjelenése 
az intendánsra is megtette hatását, a ki azonnal 
fölvette a nemzeti színház tagjai közé, csakhogy 
— minden fizetés nélkül Csupán öltözetre ka­
pott valami foglalót s 1863 deczember 12-től 


